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Die folgenden Listen enthalten alle bei Antiphon vorkommenden Vokabeln, die nicht enthalten sind im Grund­
wortschatz sowie den Abschnitten 1. Geschichtsschreibung, 3. Thukydides, 4. (Xenophon) und 5. (Philosophie) des
Aufbauwortschatzes (Klett-Verlag). Zugrundegelegt wurde die Ausgabe von M. R. Dilts und D. J. Murphy, Oxford
2018. Die Listen wurden durch automatisiertes Lesen des Textes (Parsen) erzeugt und (zumindest teilweise) Kor­
rektur gelesen.
Angesichts der Vielfalt der griechischen Morphologie können (und werden) sie noch Fehler enthalten; für Korrek­
turrückmeldungen an thomas.schmitz@uni-bonn.de bin ich dankbar. Das Vokabular gibt lediglich Grundbedeu­
tungen der vorkommendenWörter an; die Benutzung eines Kommentars soll es nicht ersetzen, sondern lediglich die
Lektüre erleichtern und beschleunigen. Folgende Wörter sind in der Liste nicht enthalten:
1. Eigennamen,
2. Zahlwörter (etwa τρίς „drei Mal“),
3. reine metrisch-orthographische Varianten (etwa ὀπίσσω statt des im Grundwortschatz zu findenden ὀπίσω),
4. aus bekannten Wörtern zweifelsfrei ableitbare Vokabeln (ὁ ἀδελφός „Bruder“ ist bekannt; ἡ ἀδελφή „Schwester“

lässt sich daraus ableiten).
Alle Wörter werden nur einmal pro Abschnitt aufgeführt, auch wenn sie mehrfach vorkommen. Abgeleitete Formen
(etwaVerbaladjektive) erhalten nur dann einen eigenen Eintrag, wenn sich ihre Bedeutung so weit von der Bedeutung
des Grundworts entfernt hat, dass sie sich nicht erschließen lässt.

mailto:thomas.schmitz@uni-bonn.de
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Nach Kapiteln und Paragraphen

1

1 ἐπισκήπτω darauf stürzen, darauf schleudern; befehlen 6×
ὁμοπάτριος, ον vom gleichen Vater stammend 1×
ὁ φονεύς Mörder 33×

2 ὁ ἀντίδικος Gegner vor Gericht, Gegenpartei 6 ×
ὁ βοηθός Helfer 4×
τιμωρός, όν rächend, helfend 7×
ὁ φονεύς Mörder 33×

3 ἅπαξ (nur) einmal 2×
αὐτόφωρος, ον auf frischer Tat (ertappt) 3 ×
διαδέχομαι übernehmen, nachfolgen 1×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 6×
ἡ καταψήφισις Verurteilung 1×
ἡ προβουλή Vorsatz 2×
ὁ φονεύς Mörder 33×

4 ὁ ἀντίδικος Gegner vor Gericht, Gegenpartei 6 ×
ὁ βοηθός Helfer 4×
ἡ καταφυγή Zuflucht 1×
τιμωρός, όν rächend, helfend 7×
ὁ φονεύς Mörder 33×

5 ἀκούσιος, ον unfreiwillig 16×
ὁ ἀντίδικος Gegner vor Gericht, Gegenpartei 6 ×
ἡ εὐσέβεια Frömmigkeit 7 ×
ἡ προβουλή Vorsatz 2×
ἡ πρόνοια Vorsorge, Vorsicht 10×

6 ἡ βάσανος Prüfung, Test; Folter 13×
προκαλέω auffordern, einladen 6×

7 ἀντισπεύδω sich heftig widersetzen 1×
8 ἀντόμνυμι einen Gegeneid leisten; eine eidesstattliche Erklärung abge­

ben
1×

βασανίζω prüfen, testen, befragen, foltern 23×
ἡ βάσανος Prüfung, Test; Folter 13×
εὔορκος, ον eidestreu 4×

9 ἄπαρνος, ον abstreitend, verleugnend 2×
αὐτόφωρος, ον auf frischer Tat (ertappt) 3 ×
βασανίζω prüfen, testen, befragen, foltern 23×
τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank 1×

10 ἄπαρνος, ον abstreitend, verleugnend 2×
ὁ βασανιστής Verhörer, Folterer 3×



Nach Kapiteln 1, 11–1, 20
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ἡ βάσανος Prüfung, Test; Folter 13×
τὸ γραμματεῖον Schrifttäfelchen; Schriftstück, Vertrag 1×
ἐξαρκέω genügen, ausreichen; zufrieden sein mit 2×
ἐπαιτιάομαι anklagen, beschuldigen 1×
ὁ φονεύς Mörder 33×
ψευδής, ές lügnerisch, trügerisch 8×

11 βασανίζω prüfen, testen, befragen, foltern 23×
ὁ βασανιστής Verhörer, Folterer 3×
ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen, schuldig 15×
ὁ φονεύς Mörder 33×

12 βασανίζω prüfen, testen, befragen, foltern 23×
ἡ βάσανος Prüfung, Test; Folter 13×
καταψηφίζομαι gegen jem. stimmen, verurteilen 5×
παραιτέομαι um Erlaubnis, Verzeihung bitten; dankend ablehnen 1×

13 ἀβασάνιστος, ον unverhört, ungefoltert 1 ×
κυβερνάω steuern, lenken (bes. ein Schiff) 1×
ἡ σαφήνεια Deutlichkeit 1 ×
σιωπάω schweigen 1×

14 ἡ παλλακή Nebenfrau, Geliebte 3×
τὸ πορνεῖον Bordell 1 ×
τὸ ὑπερῷον Obergeschoss 1×

15 τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund 1×
τὸ ὑπηρέτημα Dienst 1×

16 διακονέω dienen, Dienste tun 3×
ἑστιάω bewirten 2×
ἡ παλλακή Nebenfrau, Geliebte 3×
ὑπέχω gewähren, bieten 2×

17 διακονέω dienen, Dienste tun 3×
ἡ ὑποθήκη Rat, Vorschlag, Warnung 1×

18 ἡ δόσις Gabe, Geschenk 1×
ὁ λιβανωτός Weihrauch 1×
ἡ σπονδή Trankopfer; pl.Waffenstillstand, Vertrag 2×

19 ἐγχέω eingießen, einschenken 1×
ἡ μητρυιά Stiefmutter 1×
ἡ παλλακή Nebenfrau, Geliebte 3×
ἡ σπονδή Trankopfer; pl.Waffenstillstand, Vertrag 2×

20 ἀποσπένδω Wein (als Opfer) ausgießen 1×
ὁ δημόκοινος = δήμιος Henker 1×
διακονέω dienen, Dienste tun 3×
εἰκοσταῖος, α, ον am zwanzigsten Tag 1×
ἐκπίνω austrinken 1×
τὰ ἐπίχειρα Belohnung, Lohn 1×
μεταχειρίζομαι handhaben, umgehen mit 1×



Nach Kapiteln 2 α, 21–2 α, 3
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ἡ πόσις Getränk, Trank 2×
τροχίζω rädern, foltern 1×
ὁ φονεύς Mörder 33×
χειρουργέω mit eigener Hand ausführen 1×

21 ἄθεος, ον gottlos 3×
ἀΐδιος, ον ewig 1×
ἀκλεής, ές ruhmlos 1×
εἵμαρται es ist vom Schicksal verhängt 1×
ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 4×
τιμωρός, όν rächend, helfend 7×

22 ἀθέμιτος, ον ungesetzlich 1×
ἀνήκουστος, ον unhörbar, unerhört 1×
ἀτέλεστος, ον unvollendet, endlos; uneingeweiht 1×
ὁ βοηθός Helfer 4×
κακοτεχνέω trügerisch handeln 1×
ἡ πρόνοια Vorsorge, Vorsicht 10×

23 ἄθεος, ον gottlos 3×
διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 1×
ἐπίβουλος, ον tückisch, gefährlich 1×

24 ὁ βοηθός Helfer 4×
παροράω bemerken; verachten 1×

25 ἀνελεήμων, ον erbarmungslos 1×
ἀνοίκτιστος, ον unbeweint 1×
ἡ πρόνοια Vorsorge, Vorsicht 10×

26 ἀκούσιος, ον unfreiwillig 16×
ἑστιάω bewirten 2×

27 τὸ ἀδίκημα Unrecht, unrechte Handlung 7×
ἀκούσιος, ον unfreiwillig 16×
ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 4×
ἡ πρόνοια Vorsorge, Vorsicht 10×

28 διόμνυμι feierlich schwören 9×
λαθραῖος, ον heimlich 1×
πέλας nahe 1×

29 ἐπισκήπτω darauf stürzen, darauf schleudern; befehlen 6×
μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 2×

30 ἐπισκήπτω darauf stürzen, darauf schleudern; befehlen 6×
νοσέω krank sein 2×

2 α

2 ἀναίτιος, ον unschuldig 9×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1×

3 τὸ ἀσέβημα Frevel, Sakrileg 5×



Nach Kapiteln 2 β, 4–2 β, 1

file: 967f6bed2 of 2019-01-18 17:06:10 +0100 ‖ style: f05856a0a of 2023-06-13 12:08:37 +0200
ctx 2023.03.10 12:15 ‖ Arch Linux on iMac / iMac20,1 x86_64

μιαίνω beflecken, beschmutzen, entweihen 4×
τὸ μίασμα Befleckung 7×
ἡ ποινή Buße, Strafe, Preis, Belohnung 2×

4 ἀωρί zur Unzeit, tief in der Nacht 3×
ἡ λοιδορία Beschimpfung, Vorwurf 1×
παροινέω betrunken sein, betrunken über die Stränge schlagen, miss­

handeln
7×

ὁ συμπότης Zechgenosse 1×
5 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 6×
ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar 2×
προπάσχω vorher erleiden, erfahren 1×

6 ἄγχι ganz nahe, dicht bei 1 ×
τὸ ἀδίκημα Unrecht, unrechte Handlung 7×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 1×
ἡ κλοπή Diebstahl 1 ×
μνησικακέω sich an Unrecht erinnern, nachtragend sein 1×
οὐδεπώποτε (noch) niemals 2×

7 ἀμνήμων, ον vergessend; vergessen 1×
8 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1×
ἀντιδράω vergelten, heimzahlen 3×

9 ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 2×
ἀσεβέω gottlos sein, freveln 7×
ἔμπνοος, ον beseelt, lebendig, inspiriert 2 ×
ἐξελέγχω prüfen, widerlegen 9×

10 ἡ ἁγνεία Reinheit 2 ×
ἄναγνος, ον unrein 1×
ἀναίτιος, ον unschuldig 9×
ἀνεξέλεγκτος, ον unwiderlegt; unwiderlegbar 1×
ἀσύμφορος, ον unvorteilhaft 1 ×
ἡ ἀφορία Missernte 2×
δυστυχής, ές unglücklich 1×
ἐξελέγχω prüfen, widerlegen 9×
μιαίνω beflecken, beschmutzen, entweihen 4×
μιαρός, ά, όν (blut-) befleckt, schändlich 2×
συγκαταπίμπλημι mitanstecken 1×
τὸ τέμενος heiliger Bezirk, Tempel 2×

11 τὸ ἀσέβημα Frevel, Sakrileg 5×

2 β

1 ἀτυχής, ές glücklos, unglücklich 1×
δυστυχέω Pech, Unglück haben 2×
ἡ εὐδία schönes Wetter 1×



Nach Kapiteln 2 β, 2–2 β, 11
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νοσέω krank sein 2×
ὀνίνημι nützen, helfen 1×

2 ὁ ἀνατροπεύς Umstürzer, Zerstörer 1×
ἡ βαρυδαιμονία schweres Schicksal, Unglück 1×
ἐξελέγχω prüfen, widerlegen 9×
καταδοκέω argwöhnen, vermuten 3×
ὁ φονεύς Mörder 33×
ἡ φροντίς das Nachdenken, die Sorge 1×

3 ἠλίθιος, α, όν vergeblich; töricht, dumm 1×
καταδοκέω argwöhnen, vermuten 3×
παγχάλεπος, ον ganz schwierig 1×
πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar 1×
πρόοιδα vorher wissen 1×

4 τὸ ἀδίκημα Unrecht, unrechte Handlung 7×
ἀναίτιος, ον unschuldig 9×
ὁ κατήγορος Ankläger 16×
πικρός, ά, όν scharf, herb, bitter 2 ×
ὁ φονεύς Mörder 33×

5 ἀωρί zur Unzeit, tief in der Nacht 3×
ἐκδύω ausziehen 1×
περιδύω ringsum an-, ausziehen 1×
προτιμάω vorziehen, mehr ehren 1×

6 τὸ ἀδίκημα Unrecht, unrechte Handlung 7×
ὁ μηνυτής Denunziant, Anzeiger 9×
ὑπαίτιος, ον verantwortlich, schuldig 3×

7 βασανίζω prüfen, testen, befragen, foltern 23×
ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken 1×
ἡ μαρτυρία Zeugnis, Zeugenaussage 5×

8 ἀντιλογίζομαι dagegen argumentieren, gegenrechnen 2×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 6×
καταμαρτυρέω als Zeuge gegen jem. aussagen 9×
σφάζω schlachten, töten 1×

9 ἄπολις, ι heimatlos, verbannt 1×
ἐξίστημι vertreiben, trennen, med. außer sich geraten 1×
ὁ ἔρανος Beitrag, Fest; Gefallen 1×
τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 2×
παραφρονέω wahnsinnig sein 1×
πτωχεύω betteln 1×

11 ἡ ἁγνεία Reinheit 2 ×
ἀναίτιος, ον unschuldig 9×
ἀσεβής, ές gottlos, ruchlos 2×
ἡ ἀφορία Missernte 2×
μιαίνω beflecken, beschmutzen, entweihen 4×



Nach Kapiteln 2 γ, 12–2 γ, 9
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τὸ τέμενος heiliger Bezirk, Tempel 2×
12 ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 2×

ἡ ἐγγύη Pfand, Bürgschaft 1 ×
ἡ εἰσφορά Vermögenssteuer 2×
ἐρανίζω als Beitrag einsammeln 1×
προεργάζομαι vorher bewirken, verfertigen 1×
τριηραρχέω eine Triere befehligen 1×
φιλοθύτης Opfer liebend 1×
χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 4×

13 ἄθεος, ον gottlos 3×
ἡ ἀτυχία Unglück 10×
ἡ ἐπίθεσις das Aufsetzen; der Angriff 2×
συνεπιβαίνω gemeinsam begehen, gemeinsam unternehmen 1×

2 γ

1 ἀκούσιος, ον unfreiwillig 16×
ἡ ἀτυχία Unglück 10×
ἡ κακουργία Verbrechen, Schlechtigkeit 1 ×
ἡ μιαρία Brutalität, Blutbefleckung 4×
περιτίθημι umlegen, gewähren 2×

2 ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 2×
ἀποδύω ausziehen 1×
ἀραρίσκω (zusammen-) fügen 1×
ἔμπνοος, ον beseelt, lebendig, inspiriert 2 ×
ἔμφρων, ον vernünftig, klug 1×
τὸ κακούργημα Verbrechen 2×

3 θυμόω erzürnen 1×
ἡ προμήθεια Vorsicht, Voraussicht 1×
σωφρονίζω bezähmen, beschwichtigen 2×

4 ἀπαρνέομαι abstreiten, leugnen, sich weigern 1×
βασανίζω prüfen, testen, befragen, foltern 23×
ἡ μαρτυρία Zeugnis, Zeugenaussage 5×
συγκρύπτω bedecken, (mit-) verbergen 1×

5 ἀπογίγνομαι weggehen, abwesend sein 1×
ὀκνηρός, ά, όν zögerlich, ängstlich 1×

7 ἡ ἐπίθεσις das Aufsetzen; der Angriff 2×
καταδοκέω argwöhnen, vermuten 3×

8 ἡ εἰσφορά Vermögenssteuer 2×
τρέμω zittern, fürchten 2×
ὁ φονεύς Mörder 33×
ἡ χορηγία Choregenamt, Chorausstattung; Vermögen, Mittel 4 ×

9 ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) 8×



Nach Kapiteln 2 δ, 10–2 δ, 9
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ἐκτρέπω abbiegen 2×
μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 2×
ἡ μιαρία Brutalität, Blutbefleckung 4×

10 ἐνθύμιος, ον am Herzen liegend 3×
προστρόπαιος, ον schutzflehend (als Fluchbeladener) 5 ×

11 ἁγνεύω rein sein, rein, unbefleckt leben 2×
ἡ εὐσέβεια Frömmigkeit 7 ×
ἡ μιαρία Brutalität, Blutbefleckung 4×

2 δ

1 ἀνακλαίω aufschluchzen, beweinen 1×
ἡ ἀτυχία Unglück 10×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 1×

2 κακοῦργος, ον verbrecherisch 6×
ὁ κατήγορος Ankläger 16×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 2×
τιμωρός, όν rächend, helfend 7×
ὑπεραπολογέομαι für jmd. sprechen, ihn verteidigen 1×
ὁ φονεύς Mörder 33×

3 ὁ ἐλεγκτήρ Überführer 1×
ἡ μαρτυρία Zeugnis, Zeugenaussage 5×
ὁ μηνυτής Denunziant, Anzeiger 9×
περιεργάζομαι sich übermäßig anstrengen, seine Mühe vergeuden 1×

4 ἡ ἀτυχία Unglück 10×
μακαρίζω glücklich preisen 1×

5 ἀσπαίρω keuchen, nach Luft schnappen; zucken, zappeln; sich sträu­
ben

1×

ἀωρί zur Unzeit, tief in der Nacht 3×
κακοῦργος, ον verbrecherisch 6×
συντυγχάνω treffen, begegnen 1×
ὑποστρέφω umkehren 1×

6 κακοῦργος, ον verbrecherisch 6×
τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 1×

7 ἀτιμόω entehren, das Bürgerrecht aberkennen 1×
ἡ βάσανος Prüfung, Test; Folter 13×
καταμαρτυρέω als Zeuge gegen jem. aussagen 9×
καταψεύδομαι verleumden, Lügen über jmd. erzählen 11×
ἡ μαρτυρία Zeugnis, Zeugenaussage 5×

8 ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 1×
βασανίζω prüfen, testen, befragen, foltern 23×
ὁ φονεύς Mörder 33×

9 ἀτρεμίζω sich ruhig, still verhalten 4×



Nach Kapiteln 3 α, 10–3 β, 3
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ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekommen 2×
ἡ δυσπραγία Unglück 1×
δυστυχέω Pech, Unglück haben 2×
ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar 2×
ἡ εὐπραγία Erfolg, Glück 1×
τρέμω zittern, fürchten 2×

10 ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) 8×
καταμαρτυρέω als Zeuge gegen jem. aussagen 9×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 2×
ὁ φονεύς Mörder 33×

11 ἀναίτιος, ον unschuldig 9×
ἐπισκήπτω darauf stürzen, darauf schleudern; befehlen 6×
ἡ εὐσέβεια Frömmigkeit 7 ×
εὐσεβέω fromm sein, fromm handeln 3×
ἡ ποινή Buße, Strafe, Preis, Belohnung 2×

12 ἀνίατος, ον unheilbar 1×
μετανοέω seine Meinung ändern, sich umentscheiden, bereuen 2×
ἡ μετάνοια Reue 1×

3 α

1 ἀμφισβητήσιμος, ον strittig, zweifelhaft, umstritten 1×
τὸ γυμνάσιον Gymnasion, Sportstätte 2×
κατακρίνω verurteilen 2×
τὸ μειράκιον Halbwüchsiger, junger Mann 11×

2 ἡ ἀπαιδία Kinderlosigkeit 2 ×
ἄωρος, ον unzeitig (?); hässlich 2×
ἐνθύμιος, ον am Herzen liegend 3×
μιαίνω beflecken, beschmutzen, entweihen 4×

3 β

1 ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 1×
ἑρμηνεύω übersetzen, erklären 1×
ἡσύχιος, ον = ἥσυχος 1×

2 ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) 8×
δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 1×
ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 4×
συνήθης, ες gewohnt, vertraut 1×

3 ἡ ἀκολασία Zuchtlosigkeit 4 ×
ἀκούσιος, ον unfreiwillig 16×
τὸ γυμνάσιον Gymnasion, Sportstätte 2×



Nach Kapiteln 3 β, 4–3 β, 12
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ἧλιξ gleichaltrig 1×
τὸ μειράκιον Halbwüchsiger, junger Mann 11×

4 προίστημι voranstellen, an die Spitze stellen 1×
ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 7×
ὑποτρέχω unterlaufen, von unten heranlaufen 1×
ὁ φονεύς Mörder 33×

5 ἀτρεμίζω sich ruhig, still verhalten 4×
διατρέχω durcheilen, durchlaufen 4×
τὸ μειράκιον Halbwüchsiger, junger Mann 11×
ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 7×
ἡ ὑποδρομή das Unterlaufen, Dazwischenlaufen 1×

6 ἀκούσιος, ον unfreiwillig 16×
ὁ πράκτωρ Vergelter, Rächer; in Athen: ArtGerichtsvollzieher 2×
ὁ φονεύς Mörder 33×

7 ἀκούσιος, ον unfreiwillig 16×
τὸ μειράκιον Halbwüchsiger, junger Mann 11×

8 ἀκούσιος, ον unfreiwillig 16×
διατρέχω durcheilen, durchlaufen 4×
ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 6×
προτρέχω vorlaufen, überholen 1×
συλλυπέω gemeinsam betrüben 1×
συναλγέω mitleiden 1×
συνεθέλω übereinstimmen, mitwollen 1×
συνήδομαι sich mit jem. freuen 1×

9 ἀκούσιος, ον unfreiwillig 16×
ὁ φονεύς Mörder 33×

10 ἀβίωτος, ον nicht lebenswert, unerträglich 1×
ἀναμάρτητος, ον fehlerlos, tadellos 4×
ἡ ἀπαιδία Kinderlosigkeit 2 ×
τὸ ἐπιτήδευμα Beschäftigung 1×
κατορύσσω vergraben 2×

11 ἀναμάρτητος, ον fehlerlos, tadellos 4×
ἀτιμώρητος, ον ungerächt; ungestraft; ohne Hilfe 4×
γηραιός, ά, όν alt, betagt 2×
δύσμο(ι)ρος, ον unglücklich 1×
εὐσεβέω fromm sein, fromm handeln 3×
ἡ κακοπάθεια das Leiden, das Leid 2×
καταψηφίζομαι gegen jem. stimmen, verurteilen 5×
νήπιος, α, ον unmündig, unwissend 1×

12 ἄωρος, ον unzeitig (?); hässlich 2×
ἡ εὐσέβεια Frömmigkeit 7 ×
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3 γ

1 ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt 1×
τολμηρός, ά, όν kühn, mutig 1×

2 ἀναπόκριτος, ον unbeantwortet 1 ×
ἡ ἄνοια Unverstand, Torheit 1 ×
διπλάσιος, α, ον doppelt, zweifach 2×
ἡ κατηγορία Anklage 5×

3 ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) 8×
διαγνώμων, ον unterscheidend 1×
ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 4×
τιμωρός, όν rächend, helfend 7×
ψευδής, ές lügnerisch, trügerisch 8×

4 ἄδολος, ον truglos, ehrlich 1×
ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) 8×
ὁ αὐθέντης Mörder, Täter 6×
ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen 2×
ὀρρωδέω fürchten 1×
προσκαταγιγνώσκω außerdem verurteilen 1×
ἡ σκληρότης Härte, Verhärtung 1×
ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 1×

5 ἡ ἀναίδεια Unverschämtheit 2 ×
διαπήγνυμι durchbohren; befestigen 1×
τὸ μειράκιον Halbwüchsiger, junger Mann 11×
ψαύω betasten, berühren 1×

6 ἡ ἀκολασία Zuchtlosigkeit 4 ×
ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 2×
ὁ παιδοτρίβης Trainer 2×
πικρός, ά, όν scharf, herb, bitter 2 ×
πλημμελέω einen Fehler begehen 1×

7 ἀγορεύω reden, sagen 1×
ἀκούσιος, ον unfreiwillig 16×
ἀνήκω erreichen, gehören zu 1×
ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 2×
ἀτιμώρητος, ον ungerächt; ungestraft; ohne Hilfe 4×
ὁ παιδαγωγός Pädagoge, Beaufsichtiger 1×
τὸ παράπαν ganz und gar 6×

8 ἀσεβέω gottlos sein, freveln 7×
ἡ ἀτυχία Unglück 10×
ἡ κηλίς Makel, Fleck, Blutfleck 2×

9 ἀναμάρτητος, ον fehlerlos, tadellos 4×
ἀτιμώρητος, ον ungerächt; ungestraft; ohne Hilfe 4×
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ἐκτρέπω abbiegen 2×
τὸ μειράκιον Halbwüchsiger, junger Mann 11×
ὑποδεής, ές mangelhaft, unterlegen 2×

10 ἀζήμιος, ον ungestraft, straflos 1×
ἀκούσιος, ον unfreiwillig 16×
ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 3×
τὸ μειράκιον Halbwüchsiger, junger Mann 11×
ὁ συλλήπτωρ Helfer 1×
ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 7×
ὁ φονεύς Mörder 33×

11 ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) 8×
ὁ αὐθέντης Mörder, Täter 6×
ἡ εὐλάβεια Vorsicht 1×
εὐσεβέω fromm sein, fromm handeln 3×
θανατόω umbringen, töten 1×
ἡ κηλίς Makel, Fleck, Blutfleck 2×
τὸ μειράκιον Halbwüchsiger, junger Mann 11×
μέτοχος, ον Anteil habend an 2×
ὑπαίτιος, ον verantwortlich, schuldig 3×

12 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 1 ×
ἡ εὐσέβεια Frömmigkeit 7 ×
κατορύσσω vergraben 2×
ἡ μιαρία Brutalität, Blutbefleckung 4×

3 δ

1 ὁ ἀντίδικος Gegner vor Gericht, Gegenpartei 6 ×
ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) 8×
ἡ κατηγορία Anklage 5×

2 ἡ ἀπέχθεια Hass, Abneigung 1×
προσδιαβάλλω außerdem andeuten, verleumden 1×

3 ἀλλαχόθεν anderswoher 1×
4 ἀτρεμίζω sich ruhig, still verhalten 4×
ὁ αὐθέντης Mörder, Täter 6×
ἡ διαδρομή das Hin- und Herrennen 1×
διατρέχω durcheilen, durchlaufen 4×
τὸ μειράκιον Halbwüchsiger, junger Mann 11×
ὁ παιδοτρίβης Trainer 2×
σχετλιάζω jammern, klagen 1×
ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 7×

5 ἀτρεμίζω sich ruhig, still verhalten 4×
τὸ ἀτύχημα Unglücksfall, Unglück 1×
τὸ μειράκιον Halbwüchsiger, junger Mann 11×
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περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2×
συμμελετάω gemeinsam trainieren 2×
συνθεάομαι gemeinsam anschauen 1×
ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 7×

6 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 3×
μέτοχος, ον Anteil habend an 2×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2×
συμμελετάω gemeinsam trainieren 2×
ὁ συμπράκτωρ Helfer 1×
συναίτιος, ον mitschuldig, mitverantwortlich 1×
συνακοντίζω gemeinsam Speer werfen 1×
ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 7×

7 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 3×
ἡ ἀφυλαξία Unbewachtheit 1 ×
διατρέχω durcheilen, durchlaufen 4×

8 ἀκούσιος, ον unfreiwillig 16×
ἀναμάρτητος, ον fehlerlos, tadellos 4×
ἀτιμώρητος, ον ungerächt; ungestraft; ohne Hilfe 4×
τὸ μειράκιον Halbwüchsiger, junger Mann 11×
παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 1×

9 ὁ αὐθέντης Mörder, Täter 6×
ἐνθύμιος, ον am Herzen liegend 3×
προστρόπαιος, ον schutzflehend (als Fluchbeladener) 5 ×
ὁ φονεύς Mörder 33×

10 ἡ ἀτυχία Unglück 10×
ὁ αὐθέντης Mörder, Täter 6×
ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 7×

4 α

1 ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen, schuldig 15×
φονικός, ή, όν mörderisch, blutrünstig 2×

2 ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich 3×
ἀσεβέω gottlos sein, freveln 7×
γηραιός, ά, όν alt, betagt 2×
προαποθνῄσκω vorher sterben 1×
ἡ σπάνις Mangel, Seltenheit 1 ×
συγχέω zusammenschütten, vermengen, trüben 3×
ὁ τροφεύς Ernährer, Erzieher; Stiefvater 1×

3 ἀλιτήρ(ι)ος, ον schuldbefleckt, schuldig 5×
ἡ δυσμένεια Feindseligkeit, Feindschaft 1 ×
τὸ μίασμα Befleckung 7×
συνασεβέω gemeinsam freveln 1×
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4 ἀλιτήρ(ι)ος, ον schuldbefleckt, schuldig 5×
ἀναίτιος, ον unschuldig 9×
ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich 3×
ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen, schuldig 15×
τὸ ἐπιτίμιον Schadensersatz, Strafe 4×
προστρόπαιος, ον schutzflehend (als Fluchbeladener) 5 ×
τιμωρός, όν rächend, helfend 7×
ὑπαίτιος, ον verantwortlich, schuldig 3×

5 ἀσεβέω gottlos sein, freveln 7×
τὸ μίασμα Befleckung 7×

6 ἡ ἀκολασία Zuchtlosigkeit 4 ×
ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen, schuldig 15×
τὸ ἐπιτίμιον Schadensersatz, Strafe 4×
παροινέω betrunken sein, betrunken über die Stränge schlagen, miss­

handeln
7×

πνίγω ersticken, erdrosseln 1×
πρεσβύτης alt, ehrwürdig 2×
ἡ συγγνώμη Verständnis, Verzeihung 3×
συγχέω zusammenschütten, vermengen, trüben 3×

7 ἡ ἀνομία Gesetzlosigkeit 1 ×
ἀνταφαιρέω im Gegenzug wegnehmen 1×
παροινέω betrunken sein, betrunken über die Stränge schlagen, miss­

handeln
7×

4 β

1 ἀγανακτέω sich ärgern, ungehalten sein 1×
ἐξισόω gleichmachen, angleichen 1×
παροινέω betrunken sein, betrunken über die Stränge schlagen, miss­

handeln
7×

2 ἀντιδράω vergelten, heimzahlen 3×
ἀντιπάσχω im Gegenzug leiden 2×
ἐγκαλέω Vorwürfe machen 2×

3 ἀντιπάσχω im Gegenzug leiden 2×
ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen, schuldig 15×
τὸ ἐπιτίμιον Schadensersatz, Strafe 4×

4 ἐπιτρέφω ernähren, aufziehen, sich kümmern um 3×
ἰάσιμος, ον heilbar 1×
προλέγω vorhersagen, zuvor sagen 1×
ὁ σύμβουλος Ratgeber 3×

5 ὁ φονεύς Mörder 33×
6 ἡ ἀβουλία Gedankenlosigkeit, schlechte Beratung 1×
ἀντιλογίζομαι dagegen argumentieren, gegenrechnen 2×
ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekommen 2×
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ἡ ἀτυχία Unglück 10×
ὁ φονεύς Mörder 33×

7 ἀσεβέω gottlos sein, freveln 7×
ἐγκαλέω Vorwürfe machen 2×
ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen, schuldig 15×
ἡ εὐσέβεια Frömmigkeit 7 ×
συγχέω zusammenschütten, vermengen, trüben 3×
ὁ φονεύς Mörder 33×

8 ἀλιτήρ(ι)ος, ον schuldbefleckt, schuldig 5×
τὸ μήνιμα Grund, Anlass für Zorn 2×
προστρέπω bitten, anflehen 1×
προστρόπαιος, ον schutzflehend (als Fluchbeladener) 5 ×

9 τὸ ἀσέβημα Frevel, Sakrileg 5×

4 γ

1 συγγιγνώσκω bewusst sein, verstehen, verzeihen 1×
ὁ φονεύς Mörder 33×

2 ἡ ἀκμή Spitze, Scheide; entscheidender Augenblick 1×
ἐφαιρέω hinzunehmen; med. nachwählen 1×
ἡ μεγαλοφροσύνη Hochherzigkeit, Tapferkeit 1 ×
ἡ μέθη Rausch, Trunkenheit 1 ×
παροινέω betrunken sein, betrunken über die Stränge schlagen, miss­

handeln
7×

ἡ ῥώμη Kraft, Stärke 2×
σωφρονίζω bezähmen, beschwichtigen 2×

3 ἡ ῥώμη Kraft, Stärke 2×
ὁ φονεύς Mörder 33×

4 ἡ ἀτυχία Unglück 10×
ὁ βουλευτής Ratsherr 3×
θανάσιμος, ον tödlich 1×
πατάσσω schlagen 5×
ὑπουργέω helfen, dienen 1×
ὁ φονεύς Mörder 33×

5 ἡ ἀθεραπεία Mangel an Pflege, Behandlung 1×
ἐπιτρέφω ernähren, aufziehen, sich kümmern um 3×
ὁ φονεύς Mörder 33×

6 ἀθέμιστος, ον gesetzlos, gottlos 1×
ἡ ἀναίδεια Unverschämtheit 2 ×
ἡ ἀσέβεια Gottlosigkeit, Frevel 3 ×
τὸ μίασμα Befleckung 7×

7 ἀκέομαι heilen 1×
ἀλιτήρ(ι)ος, ον schuldbefleckt, schuldig 5×
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ἐπισκήπτω darauf stürzen, darauf schleudern; befehlen 6×
τὸ μήνιμα Grund, Anlass für Zorn 2×
τὸ μίασμα Befleckung 7×
πατάσσω schlagen 5×

4 δ

1 εὐσεβής, ές fromm 4×
ὁ κατήγορος Ankläger 16×
τὸ πένθος Leid, Trauer 1×
ὑπαφίσταμαι sich zurückziehen 1×

2 τὸ ἀδίκημα Unrecht, unrechte Handlung 7×
κατακρίνω verurteilen 2×
παροινέω betrunken sein, betrunken über die Stränge schlagen, miss­

handeln
7×

πρεσβύτης alt, ehrwürdig 2×
3 ἀντιτύπτω zurückschlagen 1×
ἐπιτρέφω ernähren, aufziehen, sich kümmern um 3×
πατάσσω schlagen 5×
ὁ φονεύς Mörder 33×

4 πατάσσω schlagen 5×
5 ἡ ἀκολασία Zuchtlosigkeit 4 ×
ἀκούσιος, ον unfreiwillig 16×
ἀντιδράω vergelten, heimzahlen 3×
ὁ βουλευτής Ratsherr 3×
ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 6×
πατάσσω schlagen 5×
ὁ φονεύς Mörder 33×

6 ἀκούσιος, ον unfreiwillig 16×
παροινέω betrunken sein, betrunken über die Stränge schlagen, miss­

handeln
7×

ὑποδεής, ές mangelhaft, unterlegen 2×
7 τὸ ἐπιτίμιον Schadensersatz, Strafe 4×
8 ἀκούσιος, ον unfreiwillig 16×
ἡ ἀτυχία Unglück 10×

9 ἀπολύσιμος, ον zum Freispruch führend 1×
ἡ ἀτυχία Unglück 10×
ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen, schuldig 15×
καταλήψιμος, ον zur Verurteilung führend 1×

10 ἀλιτήρ(ι)ος, ον schuldbefleckt, schuldig 5×
διπλάσιος, α, ον doppelt, zweifach 2×
ἐπισκήπτω darauf stürzen, darauf schleudern; befehlen 6×
τὸ μίασμα Befleckung 7×
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προστρόπαιος, ον schutzflehend (als Fluchbeladener) 5 ×
ὁ φονεύς Mörder 33×

11 μιαρός, ά, όν (blut-) befleckt, schändlich 2×

5

2 ἡ ἀδυναμία Unfähigkeit, Schwäche 1×
ἐνταυθοῖ hierhin; hier 2×
κακοπαθέω Unglück leiden 2×

3 ὁ κατήγορος Ankläger 16×
4 ἡ αἴτησις Bitte 2×
ἀκροάομαι zuhören, anhören 1×
ἡ ἀκρόασις das Hören, das Gehör 1×
προκαταγιγνώσκω vorverurteilen 2×

5 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 1 ×
τὸ ῥῆμα Wort 1×
ἡ συγγνώμη Verständnis, Verzeihung 3×

6 ἀνάκειμαι geweiht sein; sich beziehen auf, abhängen von 1×
ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 1×
ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 6×
ἡ πρόνοια Vorsorge, Vorsicht 10×

7 ἡ αἴτησις Bitte 2×
ὀρθόω aufrichten 1×

8 ἀνώμοτος, ον unvereidigt 2 ×
ἡ βιαιότης Gewalttätigkeit 1 ×
διαψηφίζομαι abstimmen lassen, zur Abstimmung stellen 2×
ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 6×
ἡ παρανομία Gesetzesübertretung, verbrecherisches Verhalten 2×
παράνομος, ον gesetzwidrig, illegal 4 ×

9 ἡ ἀπαγωγή Abführen; Verhaftung 1×
ἡ ἀποψήφισις Freispruch 1×
ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 2×
ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen, schuldig 15×
κακοῦργος, ον verbrecherisch 6×
ὁ κλέπτης Dieb 1×
ὁ λωποδύτης Kleiderdieb 1×
πρόσειμι dabei sein, da sein 1×
πώποτε jemals 6×

10 ἀνταποθνῄσκω zur Vergeltung sterben 1×
ἐνταυθοῖ hierhin; hier 2×
ἱεροσυλέω einen Tempel berauben 1×
τὸ κακούργημα Verbrechen 2×
λυσιτελέω nützen, Vorteil bringen 1×
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ἡ τίμησις Einschätzung, (Geld-) Strafe 1×
11 ὁ αὐθέντης Mörder, Täter 6×

διόμνυμι feierlich schwören 9×
ἡ ἐξώλεια Vernichtung 1×
ἐπαράομαι herabfluchen, verfluchen 1×
ὁμωρόφιος, ον unter einem Dach wohnend 1×
ὕπαιθρ(ι)ος, ον unter freiem Himmel 1×

12 ἀνώμοτος, ον unvereidigt 2 ×
διόμνυμι feierlich schwören 9×
καταμαρτυρέω als Zeuge gegen jem. aussagen 9×
ἡ παρανομία Gesetzesübertretung, verbrecherisches Verhalten 2×
τὸ σφάγιον Opfer 1×

13 ὀφλισκάνω schuldig werden, schuldig bleiben 2×
προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Prozess) anstrengen 1×

14 ἐκδιδάσκω gründlich lehren 1×
ὁ κατήγορος Ankläger 16×

15 διόμνυμι feierlich schwören 9×
καταμαρτυρέω als Zeuge gegen jem. aussagen 9×
τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 1 ×
παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen begehen 1×
πώποτε jemals 6×

16 ἀναμφισβήτητος, ον unbestritten, unbestreitbar 1×
ἅπαξ (nur) einmal 2×
κακοῦργος, ον verbrecherisch 6×
τὸ μηχάνημα Erfindung 2×
ὀφλισκάνω schuldig werden, schuldig bleiben 2×

17 ὁ ἐγγυητής Gewährsmann, Bürge 1×
ὁ ἐπιμελητής Aufseher, bes. Finanzbeamter, Hafenmeister 1×
κακοῦργος, ον verbrecherisch 6×
παράνομος, ον gesetzwidrig, illegal 4 ×
πώποτε jemals 6×

18 ἀπαράσκευος, ον unvorbereitet 1 ×
ἡ κακοπάθεια das Leiden, das Leid 2×
κακοπαθέω Unglück leiden 2×
τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 2×
περιτίθημι umlegen, gewähren 2×
ψευδής, ές lügnerisch, trügerisch 8×

19 ἀναίτιος, ον unschuldig 9×
ἀπελέγχω überführen, widerlegen 3×
καταψεύδομαι verleumden, Lügen über jmd. erzählen 11×

20 συμπλέω mitsegeln, mitfahren 3×
21 ἀπελέγχω überführen, widerlegen 3×

μετεκβαίνω hinübergehen, umsteigen 2×
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πέλω + med.: 1. sich drehen, sich bewegen 2. sich wo aufhalten 3.
allg. sein

1×

ἡ πρόνοια Vorsorge, Vorsicht 10×
σύμπλους, ουν Mitpassagier 1×

22 ἀστέγαστος, ον unbedeckt, ohne Verdeck 1×
μεταβαίνω hinübergehen, übergehen zu 1×
ἡ μετέκβασις Umstieg 1×
τὸ μηχάνημα Erfindung 2×
στεγάζω bedecken, mit einem Deck versehen 1×
ὁ ὑετός Regen 1×

23 μετεκβαίνω hinübergehen, umsteigen 2×
τὸ παράπαν ganz und gar 6×

24 ὁ μηνυτής Denunziant, Anzeiger 9×
συμπλέω mitsegeln, mitfahren 3×

25 ἡ αἰτίασις Anklage, Beschuldigung 3×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 6×
ἐπιδημέω im Land sein 2×
συντίθημι zusammensetzen, ersinnen, verabreden 1×

26 μακράν weit, lange 1×
μεθύω betrunken sein 1×
τὸ παράπαν ganz und gar 6×

27 ἄπωθεν von ferne; fern von 1×
ὁ ὀπτήρ Späher; Augenzeuge 1×

28 καταποντίζω ins Meer werfen, im Meer versenken 2×
29 βασανίζω prüfen, testen, befragen, foltern 23×

ἐρευνάω suchen, erkunden 1×
φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 1×

30 βασανίζω prüfen, testen, befragen, foltern 23×
καταψεύδομαι verleumden, Lügen über jmd. erzählen 11×
φλαῦρος, α, ον = φαῦλος 2×

31 βασανίζω prüfen, testen, befragen, foltern 23×
ἡ βάσανος Prüfung, Test; Folter 13×
καταψεύδομαι verleumden, Lügen über jmd. erzählen 11×

32 βασανίζω prüfen, testen, befragen, foltern 23×
ὁ βασανιστής Verhörer, Folterer 3×
ἡ βάσανος Prüfung, Test; Folter 13×
ὁ ἐπιτιμητής Tadler 1×
καταψεύδομαι verleumden, Lügen über jmd. erzählen 11×
στρεβλόω anspannen, verdrehen; foltern 2×

33 διισχυρίζομαι nachdrücklich versichern, behaupten 1×
καταψεύδομαι verleumden, Lügen über jmd. erzählen 11×

34 διαπειράομαι (auch aktiv) erproben, auf die Probe stellen 1×
ὁ μηνυτής Denunziant, Anzeiger 9×
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ψευδής, ές lügnerisch, trügerisch 8×
35 ἡ βάσανος Prüfung, Test; Folter 13×

ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 6×
ὁ κατήγορος Ankläger 16×
τὸ χρέος Schuld, Verpflichtung 1×

36 τὸ ἀγώνισμα Leistung, Kampfpreis 1 ×
ἀπελέγχω überführen, widerlegen 3×
βασανίζω prüfen, testen, befragen, foltern 23×
ἐμφανής, ές sichtbar, deutlich, offensichtlich 1×
ὁ μηνυτής Denunziant, Anzeiger 9×

37 καταψεύδομαι verleumden, Lügen über jmd. erzählen 11×
τιμωρός, όν rächend, helfend 7×

38 ὁ μηνυτής Denunziant, Anzeiger 9×
προκαλέω auffordern, einladen 6×

39 βασανίζω prüfen, testen, befragen, foltern 23×
ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 2×
καταποντίζω ins Meer werfen, im Meer versenken 2×
συναναιρέω gemeinsam zerstören; mitweissagen 2×
συναποκτείνω mittöten 1×

40 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 2×
ἡ βάσανος Prüfung, Test; Folter 13×
καταψεύδομαι verleumden, Lügen über jmd. erzählen 11×
ὁ τροχός Rad 2×

41 ἀποιμώζω beklagen, bejammern 1×
βασανίζω prüfen, testen, befragen, foltern 23×
καταψεύδομαι verleumden, Lügen über jmd. erzählen 11×

42 βασανίζω prüfen, testen, befragen, foltern 23×
ἡ βάσανος Prüfung, Test; Folter 13×
τὸ παράπαν ganz und gar 6×
συναναιρέω gemeinsam zerstören; mitweissagen 2×
ὁ τροχός Rad 2×

43 κακοδαίμων, ον unselig, unglücklich 1×
προνοοῦμαι vorher bemerken; vorsorgen 1×
ὁ σύμβουλος Ratgeber 3×

44 ἡ ἀκτή Ι. Landzunge II. Schrot, grobes Mehl, Getreide, Korn 1×
45 ἀναξύω abschaben, abkratzen 1×

ἀνασπογγίζω aufsaugen, mit einem Schwamm reinigen 1×
ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 2×
τὸ παράπαν ganz und gar 6×

46 βασανίζω prüfen, testen, befragen, foltern 23×
διατείνω ausstrecken; med. sich anstrengen, behaupten 1×
ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 2×
ὁ μηνυτής Denunziant, Anzeiger 9×
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47 αὐτόχειρ eigenhändig; mörderisch; selbstmörderisch 2×
ἐξεγγυάω Kaution zahlen 1×
ὁ μηνυτής Denunziant, Anzeiger 9×

48 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 1×
αὐτόφωρος, ον auf frischer Tat (ertappt) 3 ×

49 βασανίζω prüfen, testen, befragen, foltern 23×
ἡ βάσανος Prüfung, Test; Folter 13×
οὐδέπω noch nicht 2×
φλαῦρος, α, ον = φαῦλος 2×

50 ἡ βάσανος Prüfung, Test; Folter 13×
προτείνω vor sich halten, vorstrecken, anbieten 1×
στρεβλόω anspannen, verdrehen; foltern 2×

51 βασανίζω prüfen, testen, befragen, foltern 23×
ἔξαρνος, ον leugnend, abstreitend 1×
ἡ μερίς Teil, Anteil 1 ×

52 ἡ βάσανος Prüfung, Test; Folter 13×
ὁ μηνυτής Denunziant, Anzeiger 9×
τὸ παράπαν ganz und gar 6×

53 τὸ γραμματείδιον Schrifttäfelchen 4×
συγγράφω verfassen, schreiben 1×

54 βασανίζω prüfen, testen, befragen, foltern 23×
τὸ γραμματείδιον Schrifttäfelchen 4×
διαμνημονεύω sich genau erinnern 1×

55 βασανίζω prüfen, testen, befragen, foltern 23×
τὸ γραμματείδιον Schrifttäfelchen 4×

56 βασανίζω prüfen, testen, befragen, foltern 23×
τὸ γραμματείδιον Schrifttäfelchen 4×
καταψεύδομαι verleumden, Lügen über jmd. erzählen 11×

57 ἡ πρόνοια Vorsorge, Vorsicht 10×
πώποτε jemals 6×

59 ἡ πρόνοια Vorsorge, Vorsicht 10×
61 προοφείλω vorher schulden 1×
62 αὐτόχειρ eigenhändig; mörderisch; selbstmörderisch 2×

ὁ κατήγορος Ankläger 16×
63 ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 2×

ἐκπρίασθαι loskaufen 1×
ἡ μνᾶ Mine (100 Drachmen) 2 ×
ὑπερήμερος, ον überfällig, über die Zahlfrist hinaus 1×

64 ὁ κατήγορος Ankläger 16×
65 τὸ ἀδίκημα Unrecht, unrechte Handlung 7×

ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 1×
πανουργέω Verbrechen begehen 1×
περαίτερος, α, ον weiter, mehr 1×
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66 ἀναίτιος, ον unschuldig 9×
ἡ ἀπόφευξις Flucht; Freispruch 1×
ἐξαρκέω genügen, ausreichen; zufrieden sein mit 2×

67 προαπόλλυμαι vorher zugrundegehen, sterben 1×
ὑπέχω gewähren, bieten 2×

68 ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 2×
ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen, schuldig 15×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 6×
οὐδέπω noch nicht 2×

69 ἀναβοάω aufschreien 1×
ἡ μάχαιρα Messer 1×
ἡ σφαγή das Schlachten 1×

71 ἀναίτιος, ον unschuldig 9×
βασανίζω prüfen, testen, befragen, foltern 23×
ὁ σύμβουλος Ratgeber 3×

74 καταμαρτυρέω als Zeuge gegen jem. aussagen 9×
76 τὸ ἐνέχυρον Pfand, Sicherheit 2 ×

ἰσχυρίζομαι sich anstrengen; nachdrücklich behaupten 1×
συνεξαμαρτάνω gemeinsam einen Fehler begehen 1×

77 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 1 ×
ἡ λειτουργία öffentliche Finanzleistung, Liturgie 1×
χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 4×
ἡ χορηγία Choregenamt, Chorausstattung; Vermögen, Mittel 4 ×

78 τὸ μῖσος Hass 1×
ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler 2×
τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 1×
χωροφιλέω einen Ort lieben, sich gerne aufhalten 1×

79 ἀείμνηστος, ον in ewigem Andenken 1×
ἀλλάσσω ändern, tauschen 1×
ἀνάστατος, ον vertrieben; zerstört 1 ×
ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen 2×
ἡ κακοδαιμονία Unglück 1×

80 ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler 2×
81 ἡ μαρτυρία Zeugnis, Zeugenaussage 5×
82 τὸ μίασμα Befleckung 7×

συναπόλλυμι mitvernichten 1×
συνεισβαίνω gemeinsam einsteigen 1×

83 συμπλέω mitsegeln, mitfahren 3×
84 καταμαρτυρέω als Zeuge gegen jem. aussagen 9×

ψευδής, ές lügnerisch, trügerisch 8×
85 ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen 7×

ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen, schuldig 15×
εὔορκος, ον eidestreu 4×
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ὁ κατήγορος Ankläger 16×
προκαταγιγνώσκω vorverurteilen 2×

86 πλειστάκις meist, sehr oft 1 ×
87 ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen, schuldig 15×

καταψηφίζομαι gegen jem. stimmen, verurteilen 5×
ὁ φονεύς Mörder 33×

88 ἡ ἀσέβεια Gottlosigkeit, Frevel 3 ×
ἡ διωμοσία Schwur 2×
ἡ πρόρρησις Vorhersage, öffentliche Verkündigung 2×
τὸ τόμιον Opfer(tier) 2 ×
ὁ φονεύς Mörder 33×

89 ἡ αἰτίασις Anklage, Beschuldigung 3×
90 ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen 7×

διαψηφίζομαι abstimmen lassen, zur Abstimmung stellen 2×
διόμνυμι feierlich schwören 9×

91 ἀκεστός, ή, όν heilbar 1×
ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 1×
τὸ ἀσέβημα Frevel, Sakrileg 5×
τὸ βλάβος Schaden 1×
ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 6×
μεταγιγνώσκω seine Meinung ändern, bereuen 1×
μεταμέλομαι bereuen, bedauern 2×
μετανοέω seine Meinung ändern, sich umentscheiden, bereuen 2×
ἡ πρόνοια Vorsorge, Vorsicht 10×

92 ἀκούσιος, ον unfreiwillig 16×
ἡ συγγνώμη Verständnis, Verzeihung 3×

93 ἀσεβέω gottlos sein, freveln 7×
τὸ ἀσέβημα Frevel, Sakrileg 5×
προαπολείπω vorher verlassen, vorher aufgeben 1×
συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 1×
συνεκσώζω mitretten 1×

94 ὁ γνωριστής Kenner 1×
ὁ δοξαστής Vermuter 1×
ἐπείγω drängen, antreiben; med. sich beeilen 1×
ἡ ἴασις Heilung 1×
ὁ κατήγορος Ankläger 16×
μεταμέλομαι bereuen, bedauern 2×
παράνομος, ον gesetzwidrig, illegal 4 ×

95 καταμαρτυρέω als Zeuge gegen jem. aussagen 9×
ψευδής, ές lügnerisch, trügerisch 8×

96 ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen 7×
διόμνυμι feierlich schwören 9×
εὐσεβής, ές fromm 4×
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παράνομος, ον gesetzwidrig, illegal 4 ×

6

1 ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 6×
ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 1 ×

3 εὐσεβής, ές fromm 4×
φονικός, ή, όν mörderisch, blutrünstig 2×

4 ἁγνεύω rein sein, rein, unbefleckt leben 2×
ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen, schuldig 15×
καταψηφίζομαι gegen jem. stimmen, verurteilen 5×
ὁ φονεύς Mörder 33×

5 ἀσεβέω gottlos sein, freveln 7×
ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen, schuldig 15×

6 ἡ αἰτίασις Anklage, Beschuldigung 3×
ἡ ἀσέβεια Gottlosigkeit, Frevel 3 ×
ἡ διωμοσία Schwur 2×
ἡ πρόρρησις Vorhersage, öffentliche Verkündigung 2×
τὸ τόμιον Opfer(tier) 2 ×
ὁ φονεύς Mörder 33×

7 ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) 8×
ἡ εὐσέβεια Frömmigkeit 7 ×
ἡ κατηγορία Anklage 5×
ὁ κατήγορος Ankläger 16×

8 ἐπηρεάζω beeinträchtigen, kränken, beleidigen 1×
ὁ κατήγορος Ankläger 16×

9 ἀπονέμω zuteilen, zuweisen 1×
ἐξελέγχω prüfen, widerlegen 9×
ἡ κατηγορία Anklage 5×
πώποτε jemals 6×
ἡ χορηγία Choregenamt, Chorausstattung; Vermögen, Mittel 4 ×
ψευδής, ές lügnerisch, trügerisch 8×

10 ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen 7×
καταψηφίζομαι gegen jem. stimmen, verurteilen 5×
ἡ κατηγορία Anklage 5×

11 τὸ διδασκαλεῖον Schulhaus 1×
τὸ ἐνέχυρον Pfand, Sicherheit 2 ×
χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 4×
ὁ χορηγός Chorege, Chorausstatter 1 ×

12 ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse 1×
εἰσαγγέλλω anmelden; anzeigen 3×
ὁ κηδεστής angeheirateter Verwandter: Schwager, Schwiegersohn, -vater 1×

13 ἑκάστοτε jedesmal 1×
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ὁ φυλέτης Phylengenosse 1×
χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 4×

14 ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen 7×
ἐξελέγχω prüfen, widerlegen 9×
εὔορκος, ον eidestreu 4×
ὁ κατήγορος Ankläger 16×
ὁ ὁρκωτής Eidnehmer 1×
περιίστημι umgeben, umstellen; pass. umschlagen (ins Gegenteil) 1 ×
ἡ χορηγία Choregenamt, Chorausstattung; Vermögen, Mittel 4 ×

16 διόμνυμι feierlich schwören 9×
εὔορκος, ον eidestreu 4×

17 ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen, schuldig 15×
18 ἡ διάγνωσις Unterscheidung, Entscheidung 1×

καταψεύδομαι verleumden, Lügen über jmd. erzählen 11×
ὁ κατήγορος Ankläger 16×
λάθρῃ heimlich 1×
ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 1×

19 ἐξελέγχω prüfen, widerlegen 9×
ὁ κατήγορος Ankläger 16×
ἡ πρόνοια Vorsorge, Vorsicht 10×

20 ὁ ἀντίδικος Gegner vor Gericht, Gegenpartei 6 ×
21 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 2×

ἡ ἕνη (καὶ νέα) Monatsletzter 1×
ἡ ἡλιαία Gericht, Gerichtshalle 1 ×
ὁ θεσμοθέτης Gesetzgeber; pl. Unterarchont 2×
προκαθίστημι vorne hinstellen, vorher hinstellen 1×

22 ἐξελέγχω prüfen, widerlegen 9×
ἡ πόσις Getränk, Trank 2×

23 βασανίζω prüfen, testen, befragen, foltern 23×
προκαλέω auffordern, einladen 6×

24 οὐδεπώποτε (noch) niemals 2×
προκαλέω auffordern, einladen 6×

26 προκαλέω auffordern, einladen 6×
27 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 2×

προκαλέω auffordern, einladen 6×
ἡ πρόκλησις Aufforderung 1×

28 καταμαρτυρέω als Zeuge gegen jem. aussagen 9×
ψευδής, ές lügnerisch, trügerisch 8×

31 ἐξελέγχω prüfen, widerlegen 9×
32 ὁ ἀντίδικος Gegner vor Gericht, Gegenpartei 6 ×
33 ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen 7×

ἀσεβής, ές gottlos, ruchlos 2×
ἐπίορκος, ον meineidig 2×
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ὁ κατήγορος Ankläger 16×
34 ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 1×
35 ἡ ἀπαλλαγή Befreiung, Entfernung, Entkommen 1×

ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 8×
εἰσαγγέλλω anmelden; anzeigen 3×
ὁ θεσμοθέτης Gesetzgeber; pl. Unterarchont 2×
συγκλέπτω gemeinsam stehlen 1×
ὁ ὑπογραμματεύς Untersekretär 2×

36 ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 8×
εἰσαγγέλλω anmelden; anzeigen 3×

37 τὸ ἀδίκημα Unrecht, unrechte Handlung 7×
ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 8×
ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 2×

38 ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 8×
ἡ κλῆσις Ruf; Vorladung, Strafverfolgung 1×

39 ἑτέρωθι auf der anderen Seite; anderswo 1×
40 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 1×

τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 3×
προτεραῖος, α, ον vorherig; am Vortag 1×

41 ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 8×
42 ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 8×

ἡ προδικασία Voruntersuchung 1×
πώποτε jemals 6×

43 ἡ εὔθυνα Rechenschaft, Verwendungsnachweis 1 ×
σείω schwingen, schütteln 1×
συκοφαντέω denunzieren, böswillig vor Gericht zerren 1×
σχέτλιος, η, ον stark, gewaltig; grausam, entsetzlich 3×
ὑπεύθυνος, ον rechenschaftspflichtig, verantwortlich 1×

44 ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 8×
45 τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 3×

ὁ βουλευτής Ratsherr 3×
ἐπιψηφίζω abstimmen lassen 1×
ἱεροποιέω opfern 1×
προσεύχομαι anbeten 1×
ἡ πρυτανεία Prytanenamt, Ratsvorsitz 1 ×
πρυτανεύω vorsitzen 2×

46 ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 8×
ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen, schuldig 15×
ἐπιδημέω im Land sein 2×
ὑπομιμνήσκω erinnern 1×
ὁ φονεύς Mörder 33×

47 ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich 3×
ἀποδικάζω freisprechen 1×
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ἐξελέγχω prüfen, widerlegen 9×
καταδικάζω verurteilen 1×
σχέτλιος, η, ον stark, gewaltig; grausam, entsetzlich 3×

48 ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen 7×
ἐπίορκος, ον meineidig 2×

49 τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 3×
διόμνυμι feierlich schwören 9×
ἡ μνᾶ Mine (100 Drachmen) 2 ×
οἱ πορισταί Finanzbehörde zur Beschaffung außerordentlicher Einnahmen 1×
ὁ πράκτωρ Vergelter, Rächer; in Athen: ArtGerichtsvollzieher 2×
πρυτανεύω vorsitzen 2×
οἱ πωληταί athenische Finanzbehörde 1×
σχέτλιος, η, ον stark, gewaltig; grausam, entsetzlich 3×
ὁ ὑπογραμματεύς Untersekretär 2×
ὑπογραμματεύω Untersekretär sein 1×

50 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 2×
μεσεγγυάω ein Pfand hinterlegen 1×

51 διόμνυμι feierlich schwören 9×
εὐσεβής, ές fromm 4×
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Nach Häufigkeit

33× ὁ φονεύς Mörder 1, 1.2.3.4.10.11.20; 2 β, 2.4; 2 γ,
8; 2 δ, 2.8.10; 3 β, 4.6.9; 3 γ, 10;
3 δ, 9; 4 β, 5.6.7; 4 γ, 1.3.4.5; 4
δ, 3.5.10; 5, 87.88; 6, 4.6.46

23× βασανίζω prüfen, testen, befragen, foltern 1, 8.9.11.12; 2 β, 7; 2 γ, 4; 2
δ, 8; 5, 29.30.31.32.36.39.41.42.
46.49.51.54.55.56.71; 6, 23

16× ἀκούσιος, ον unfreiwillig 1, 5.26.27; 2 γ, 1; 3 β, 3.6.7.8.9;
3 γ, 7.10; 3 δ, 8; 4 δ, 5.6.8; 5, 92

ὁ κατήγορος Ankläger 2 β, 4; 2 δ, 2; 4 δ, 1; 5, 3.14.35.62.
64.85.94; 6, 7.8.14.18.19.33

15× ἔνοχος, ον verbundenmit, haftbar für, verfallen, schul­
dig

1, 11; 4 α, 1.4.6; 4 β, 3.7; 4 δ, 9;
5, 9.68.85.87; 6, 4.5.17.46

13× ἡ βάσανος Prüfung, Test; Folter 1, 6.8.10.12; 2 δ, 7; 5, 31.32.35.
40.42.49.50.52

11× καταψεύδομαι verleumden, Lügen über jmd. erzählen 2 δ, 7; 5, 19.30.31.32.33.37.40.
41.56; 6, 18

τὸ μειράκιον Halbwüchsiger, junger Mann 3 α, 1; 3 β, 3.5.7; 3 γ, 5.9.10.11;
3 δ, 4.5.8

10× ἡ ἀτυχία Unglück 2 β, 13; 2 γ, 1; 2 δ, 1.4; 3 γ, 8; 3 δ,
10; 4 β, 6; 4 γ, 4; 4 δ, 8.9

ἡ πρόνοια Vorsorge, Vorsicht 1, 5.22.25.27; 5, 6.21.57.59.91;
6, 19

9× ἀναίτιος, ον unschuldig 2 α, 2.10; 2 β, 4.11; 2 δ, 11; 4 α,
4; 5, 19.66.71

διόμνυμι feierlich schwören 1, 28; 5, 11.12.15.90.96; 6, 16.
49.51

ἐξελέγχω prüfen, widerlegen 2 α, 9.10; 2 β, 2; 6, 9.14.19.22.31.
47

καταμαρτυρέω als Zeuge gegen jem. aussagen 2 β, 8; 2 δ, 7.10; 5, 12.15.74.84.
95; 6, 28

ὁ μηνυτής Denunziant, Anzeiger 2 β, 6; 2 δ, 3; 5, 24.34.36.38.46.
47.52

8× ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 6, 35.36.37.38.41.42.44.46
ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) 2 γ, 9; 2 δ, 10; 3 β, 2; 3 γ, 3.4.11;

3 δ, 1; 6, 7
ψευδής, ές lügnerisch, trügerisch 1, 10; 3 γ, 3; 5, 18.34.84.95; 6, 9.

28
7× τὸ ἀδίκημα Unrecht, unrechte Handlung 1, 27; 2 α, 6; 2 β, 4.6; 4 δ, 2; 5, 65;

6, 37
ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen 5, 85.90.96; 6, 10.14.33.48
ἀσεβέω gottlos sein, freveln 2 α, 9; 3 γ, 8; 4 α, 2.5; 4 β, 7; 5, 93;

6, 5
ἡ εὐσέβεια Frömmigkeit 1, 5; 2 γ, 11; 2 δ, 11; 3 β, 12; 3 γ,

12; 4 β, 7; 6, 7
τὸ μίασμα Befleckung 2 α, 3; 4 α, 3.5; 4 γ, 6.7; 4 δ, 10; 5,

82
παροινέω betrunken sein, betrunken über die Stränge

schlagen, misshandeln
2 α, 4; 4 α, 6.7; 4 β, 1; 4 γ, 2; 4 δ,
2.6
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τιμωρός, όν rächend, helfend 1, 2.4.21; 2 δ, 2; 3 γ, 3; 4 α, 4; 5,
37

ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 3 β, 4.5; 3 γ, 10; 3 δ, 4.5.6.10
6× ὁ ἀντίδικος Gegner vor Gericht, Gegenpartei 1, 2.4.5; 3 δ, 1; 6, 20.32

ὁ αὐθέντης Mörder, Täter 3 γ, 4.11; 3 δ, 4.9.10; 5, 11
ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 3 β, 8; 4 δ, 5; 5, 6.8.91; 6, 1
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 1, 3; 2 α, 5; 2 β, 8; 5, 25.35.68
ἐπισκήπτω darauf stürzen, darauf schleudern; befeh­

len
1, 1.29.30; 2 δ, 11; 4 γ, 7; 4 δ, 10

κακοῦργος, ον verbrecherisch 2 δ, 2.5.6; 5, 9.16.17
τὸ παράπαν ganz und gar 3 γ, 7; 5, 23.26.42.45.52
προκαλέω auffordern, einladen 1, 6; 5, 38; 6, 23.24.26.27
πώποτε jemals 5, 9.15.17.57; 6, 9.42

5× ἀλιτήρ(ι)ος, ον schuldbefleckt, schuldig 4 α, 3.4; 4 β, 8; 4 γ, 7; 4 δ, 10
τὸ ἀσέβημα Frevel, Sakrileg 2 α, 3.11; 4 β, 9; 5, 91.93
καταψηφίζομαι gegen jem. stimmen, verurteilen 1, 12; 3 β, 11; 5, 87; 6, 4.10
ἡ κατηγορία Anklage 3 γ, 2; 3 δ, 1; 6, 7.9.10
ἡ μαρτυρία Zeugnis, Zeugenaussage 2 β, 7; 2 γ, 4; 2 δ, 3.7; 5, 81
πατάσσω schlagen 4 γ, 4.7; 4 δ, 3.4.5
προστρόπαιος, ον schutzflehend (als Fluchbeladener) 2 γ, 10; 3 δ, 9; 4 α, 4; 4 β, 8; 4 δ,

10
4× ἡ ἀκολασία Zuchtlosigkeit 3 β, 3; 3 γ, 6; 4 α, 6; 4 δ, 5

ἀναμάρτητος, ον fehlerlos, tadellos 3 β, 10.11; 3 γ, 9; 3 δ, 8
ἀτιμώρητος, ον ungerächt; ungestraft; ohne Hilfe 3 β, 11; 3 γ, 7.9; 3 δ, 8
ἀτρεμίζω sich ruhig, still verhalten 2 δ, 9; 3 β, 5; 3 δ, 4.5
ὁ βοηθός Helfer 1, 2.4.22.24
τὸ γραμματείδιον Schrifttäfelchen 5, 53.54.55.56
διατρέχω durcheilen, durchlaufen 3 β, 5.8; 3 δ, 4.7
ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 1, 21.27; 3 β, 2; 3 γ, 3
τὸ ἐπιτίμιον Schadensersatz, Strafe 4 α, 4.6; 4 β, 3; 4 δ, 7
εὔορκος, ον eidestreu 1, 8; 5, 85; 6, 14.16
εὐσεβής, ές fromm 4 δ, 1; 5, 96; 6, 3.51
μιαίνω beflecken, beschmutzen, entweihen 2 α, 3.10; 2 β, 11; 3 α, 2
ἡ μιαρία Brutalität, Blutbefleckung 2 γ, 1.9.11; 3 γ, 12
παράνομος, ον gesetzwidrig, illegal 5, 8.17.94.96
χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 2 β, 12; 5, 77; 6, 11.13
ἡ χορηγία Choregenamt, Chorausstattung; Vermö­

gen, Mittel
2 γ, 8; 5, 77; 6, 9.14

3× ἄθεος, ον gottlos 1, 21.23; 2 β, 13
ἡ αἰτίασις Anklage, Beschuldigung 5, 25.89; 6, 6
ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich 4 α, 2.4; 6, 47
ἀντιδράω vergelten, heimzahlen 2 α, 8; 4 β, 2; 4 δ, 5
ἀπελέγχω überführen, widerlegen 5, 19.21.36
ἡ ἀσέβεια Gottlosigkeit, Frevel 4 γ, 6; 5, 88; 6, 6
ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 3 γ, 10; 3 δ, 6.7
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αὐτόφωρος, ον auf frischer Tat (ertappt) 1, 3.9; 5, 48
ἀωρί zur Unzeit, tief in der Nacht 2 α, 4; 2 β, 5; 2 δ, 5
ὁ βασανιστής Verhörer, Folterer 1, 10.11; 5, 32
τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 6, 40.45.49
ὁ βουλευτής Ratsherr 4 γ, 4; 4 δ, 5; 6, 45
διακονέω dienen, Dienste tun 1, 16.17.20
εἰσαγγέλλω anmelden; anzeigen 6, 12.35.36
ἐνθύμιος, ον am Herzen liegend 2 γ, 10; 3 α, 2; 3 δ, 9
ἐπιτρέφω ernähren, aufziehen, sich kümmern um 4 β, 4; 4 γ, 5; 4 δ, 3
εὐσεβέω fromm sein, fromm handeln 2 δ, 11; 3 β, 11; 3 γ, 11
καταδοκέω argwöhnen, vermuten 2 β, 2.3; 2 γ, 7
ἡ παλλακή Nebenfrau, Geliebte 1, 14.16.19
ἡ συγγνώμη Verständnis, Verzeihung 4 α, 6; 5, 5.92
συγχέω zusammenschütten, vermengen, trüben 4 α, 2.6; 4 β, 7
ὁ σύμβουλος Ratgeber 4 β, 4; 5, 43.71
συμπλέω mitsegeln, mitfahren 5, 20.24.83
σχέτλιος, η, ον stark, gewaltig; grausam, entsetzlich 6, 43.47.49
ὑπαίτιος, ον verantwortlich, schuldig 2 β, 6; 3 γ, 11; 4 α, 4

2× ἡ ἁγνεία Reinheit 2 α, 10; 2 β, 11
ἁγνεύω rein sein, rein, unbefleckt leben 2 γ, 11; 6, 4
ἡ αἴτησις Bitte 5, 4.7
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 5, 40; 6, 21
ἡ ἀναίδεια Unverschämtheit 3 γ, 5; 4 γ, 6
ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 3 γ, 6; 5, 68
ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 2 α, 9; 2 γ, 2
ἀντιλογίζομαι dagegen argumentieren, gegenrechnen 2 β, 8; 4 β, 6
ἀντιπάσχω im Gegenzug leiden 4 β, 2.3
ἀνώμοτος, ον unvereidigt 5, 8.12
ἡ ἀπαιδία Kinderlosigkeit 3 α, 2; 3 β, 10
ἅπαξ (nur) einmal 1, 3; 5, 16
ἄπαρνος, ον abstreitend, verleugnend 1, 9.10
ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 2 β, 12; 5, 63
ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 3 γ, 7; 6, 50
ἀσεβής, ές gottlos, ruchlos 2 β, 11; 6, 33
ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht

bekommen
2 δ, 9; 4 β, 6

αὐτόχειρ eigenhändig; mörderisch; selbstmörderisch 5, 47.62
ἡ ἀφορία Missernte 2 α, 10; 2 β, 11
ἄωρος, ον unzeitig (?); hässlich 3 α, 2; 3 β, 12
γηραιός, ά, όν alt, betagt 3 β, 11; 4 α, 2
τὸ γυμνάσιον Gymnasion, Sportstätte 3 α, 1; 3 β, 3
διαψηφίζομαι abstimmen lassen, zur Abstimmung stellen 5, 8.90
διπλάσιος, α, ον doppelt, zweifach 3 γ, 2; 4 δ, 10
ἡ διωμοσία Schwur 5, 88; 6, 6
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δυστυχέω Pech, Unglück haben 2 β, 1; 2 δ, 9
ἐγκαλέω Vorwürfe machen 4 β, 2.7
ἡ εἰσφορά Vermögenssteuer 2 β, 12; 2 γ, 8
ἐκτρέπω abbiegen 2 γ, 9; 3 γ, 9
ἔμπνοος, ον beseelt, lebendig, inspiriert 2 α, 9; 2 γ, 2
ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 5, 9; 6, 37
τὸ ἐνέχυρον Pfand, Sicherheit 5, 76; 6, 11
ἐνταυθοῖ hierhin; hier 5, 2.10
ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 5, 39.45
ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 5, 46; 6, 27
ἐξαρκέω genügen, ausreichen; zufrieden sein mit 1, 10; 5, 66
ἐπιδημέω im Land sein 5, 25; 6, 46
ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar 2 α, 5; 2 δ, 9
ἡ ἐπίθεσις das Aufsetzen; der Angriff 2 β, 13; 2 γ, 7
ἐπίορκος, ον meineidig 6, 33.48
ἑστιάω bewirten 1, 16.26
ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen 3 γ, 4; 5, 79
ὁ θεσμοθέτης Gesetzgeber; pl. Unterarchont 6, 21.35
ἡ κακοπάθεια das Leiden, das Leid 3 β, 11; 5, 18
κακοπαθέω Unglück leiden 5, 2.18
τὸ κακούργημα Verbrechen 2 γ, 2; 5, 10
κατακρίνω verurteilen 3 α, 1; 4 δ, 2
καταποντίζω ins Meer werfen, im Meer versenken 5, 28.39
κατορύσσω vergraben 3 β, 10; 3 γ, 12
ἡ κηλίς Makel, Fleck, Blutfleck 3 γ, 8.11
μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 1, 29; 2 γ, 9
μεταμέλομαι bereuen, bedauern 5, 91.94
μετανοέω seineMeinung ändern, sich umentscheiden,

bereuen
2 δ, 12; 5, 91

μετεκβαίνω hinübergehen, umsteigen 5, 21.23
μέτοχος, ον Anteil habend an 3 γ, 11; 3 δ, 6
τὸ μήνιμα Grund, Anlass für Zorn 4 β, 8; 4 γ, 7
τὸ μηχάνημα Erfindung 5, 16.22
μιαρός, ά, όν (blut-) befleckt, schändlich 2 α, 10; 4 δ, 11
ἡ μνᾶ Mine (100 Drachmen) 5, 63; 6, 49
νοσέω krank sein 1, 30; 2 β, 1
τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 2 β, 9; 5, 18
οὐδέπω noch nicht 5, 49.68
οὐδεπώποτε (noch) niemals 2 α, 6; 6, 24
ὀφλισκάνω schuldig werden, schuldig bleiben 5, 13.16
ὁ παιδοτρίβης Trainer 3 γ, 6; 3 δ, 4
ἡ παρανομία Gesetzesübertretung, verbrecherisches Ver­

halten
5, 8.12

περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 3 δ, 5.6
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περιτίθημι umlegen, gewähren 2 γ, 1; 5, 18
πικρός, ά, όν scharf, herb, bitter 2 β, 4; 3 γ, 6
ἡ ποινή Buße, Strafe, Preis, Belohnung 2 α, 3; 2 δ, 11
ἡ πόσις Getränk, Trank 1, 20; 6, 22
ὁ πράκτωρ Vergelter, Rächer; in Athen: Art Gerichts­

vollzieher
3 β, 6; 6, 49

πρεσβύτης alt, ehrwürdig 4 α, 6; 4 δ, 2
ἡ προβουλή Vorsatz 1, 3.5
προκαταγιγνώσκω vorverurteilen 5, 4.85
ἡ πρόρρησις Vorhersage, öffentliche Verkündigung 5, 88; 6, 6
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf;

vorgeben
2 δ, 2.10

πρυτανεύω vorsitzen 6, 45.49
ἡ ῥώμη Kraft, Stärke 4 γ, 2.3
ἡ σπονδή Trankopfer; pl.Waffenstillstand, Vertrag 1, 18.19
στρεβλόω anspannen, verdrehen; foltern 5, 32.50
ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler 5, 78.80
συμμελετάω gemeinsam trainieren 3 δ, 5.6
συναναιρέω gemeinsam zerstören; mitweissagen 5, 39.42
σωφρονίζω bezähmen, beschwichtigen 2 γ, 3; 4 γ, 2
τὸ τέμενος heiliger Bezirk, Tempel 2 α, 10; 2 β, 11
τὸ τόμιον Opfer(tier) 5, 88; 6, 6
τρέμω zittern, fürchten 2 γ, 8; 2 δ, 9
ὁ τροχός Rad 5, 40.42
ὑπέχω gewähren, bieten 1, 16; 5, 67
ὁ ὑπογραμματεύς Untersekretär 6, 35.49
ὑποδεής, ές mangelhaft, unterlegen 3 γ, 9; 4 δ, 6
φλαῦρος, α, ον = φαῦλος 5, 30.49
φονικός, ή, όν mörderisch, blutrünstig 4 α, 1; 6, 3
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Alphabetisch

1 ἀβασάνιστος, ον unverhört, ungefoltert 1×: 1, 13
2 ἀβίωτος, ον nicht lebenswert, unerträglich 1×: 3 β, 10
3 ἡ ἀβουλία Gedankenlosigkeit, schlechte Beratung 1×: 4 β, 6
4 ἀγανακτέω sich ärgern, ungehalten sein 1×: 4 β, 1
5 ἡ ἁγνεία Reinheit 2×: 2 α, 10; 2 β, 11
6 ἁγνεύω rein sein, rein, unbefleckt leben 2×: 2 γ, 11; 6, 4
7 ἀγορεύω reden, sagen 1×: 3 γ, 7
8 ἄγχι ganz nahe, dicht bei 1×: 2 α, 6
9 τὸ ἀγώνισμα Leistung, Kampfpreis 1×: 5, 36
10 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 1×: 5, 77
11 τὸ ἀδίκημα Unrecht, unrechte Handlung 7×: 1, 27; 2 α, 6; 2 β, 4.6; 4 δ, 2;

5, 65; 6, 37
12 ἄδολος, ον truglos, ehrlich 1×: 3 γ, 4
13 ἡ ἀδυναμία Unfähigkeit, Schwäche 1×: 5, 2
14 ἀείμνηστος, ον in ewigem Andenken 1×: 5, 79
15 ἀζήμιος, ον ungestraft, straflos 1×: 3 γ, 10
16 ἀθέμιστος, ον gesetzlos, gottlos 1×: 4 γ, 6
17 ἀθέμιτος, ον ungesetzlich 1×: 1, 22
18 ἄθεος, ον gottlos 3×: 1, 21.23; 2 β, 13
19 ἡ ἀθεραπεία Mangel an Pflege, Behandlung 1×: 4 γ, 5
20 ἀΐδιος, ον ewig 1×: 1, 21
21 ἡ αἴτησις Bitte 2×: 5, 4.7
22 ἡ αἰτίασις Anklage, Beschuldigung 3×: 5, 25.89; 6, 6
23 ἀκέομαι heilen 1×: 4 γ, 7
24 ἀκεστός, ή, όν heilbar 1×: 5, 91
25 ἀκλεής, ές ruhmlos 1×: 1, 21
26 ἡ ἀκμή Spitze, Scheide; entscheidender Augenblick 1×: 4 γ, 2
27 ἡ ἀκολασία Zuchtlosigkeit 4×: 3 β, 3; 3 γ, 6; 4 α, 6; 4 δ, 5
28 ἀκούσιος, ον unfreiwillig 16×: 1, 5.26.27; 2 γ, 1; 3 β, 3.6.

7.8.9; 3 γ, 7.10; 3 δ, 8; 4 δ, 5.6.8;
5, 92

29 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 1×: 5, 48
30 ἀκροάομαι zuhören, anhören 1×: 5, 4
31 ἡ ἀκρόασις das Hören, das Gehör 1×: 5, 4
32 ἡ ἀκτή Ι. Landzunge II. Schrot, grobes Mehl,

Getreide, Korn
1×: 5, 44

33 ἀλιτήρ(ι)ος, ον schuldbefleckt, schuldig 5×: 4 α, 3.4; 4 β, 8; 4 γ, 7; 4 δ, 10
34 ἀλλάσσω ändern, tauschen 1×: 5, 79
35 ἀλλαχόθεν anderswoher 1×: 3 δ, 3
36 ἀμνήμων, ον vergessend; vergessen 1×: 2 α, 7
37 ἀμφισβητήσιμος, ον strittig, zweifelhaft, umstritten 1×: 3 α, 1
38 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 2×: 5, 40; 6, 21
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39 ἀναβοάω aufschreien 1×: 5, 69
40 ἄναγνος, ον unrein 1×: 2 α, 10
41 ἡ ἀναίδεια Unverschämtheit 2×: 3 γ, 5; 4 γ, 6
42 ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt 1×: 3 γ, 1
43 ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 2×: 3 γ, 6; 5, 68
44 ἀναίτιος, ον unschuldig 9×: 2 α, 2.10; 2 β, 4.11; 2 δ, 11; 4

α, 4; 5, 19.66.71
45 ἀνάκειμαι geweiht sein; sich beziehen auf, abhängen von 1×: 5, 6
46 ἀνακλαίω aufschluchzen, beweinen 1×: 2 δ, 1
47 ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 2×: 2 α, 9; 2 γ, 2
48 ἀναμάρτητος, ον fehlerlos, tadellos 4×: 3 β, 10.11; 3 γ, 9; 3 δ, 8
49 ἀναμφισβήτητος, ον unbestritten, unbestreitbar 1×: 5, 16
50 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1×: 2 α, 8
51 ἀναξύω abschaben, abkratzen 1×: 5, 45
52 ἀναπόκριτος, ον unbeantwortet 1×: 3 γ, 2
53 ἀνασπογγίζω aufsaugen, mit einem Schwamm reinigen 1×: 5, 45
54 ἀνάστατος, ον vertrieben; zerstört 1×: 5, 79
55 ὁ ἀνατροπεύς Umstürzer, Zerstörer 1×: 2 β, 2
56 ἀνελεήμων, ον erbarmungslos 1×: 1, 25
57 ἀνεξέλεγκτος, ον unwiderlegt; unwiderlegbar 1×: 2 α, 10
58 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 1×: 5, 91
59 ἀνήκουστος, ον unhörbar, unerhört 1×: 1, 22
60 ἀνήκω erreichen, gehören zu 1×: 3 γ, 7
61 ἀνίατος, ον unheilbar 1×: 2 δ, 12
62 ἡ ἄνοια Unverstand, Torheit 1×: 3 γ, 2
63 ἀνοίκτιστος, ον unbeweint 1×: 1, 25
64 ἡ ἀνομία Gesetzlosigkeit 1×: 4 α, 7
65 ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich 3×: 4 α, 2.4; 6, 47
66 ἀνταποθνῄσκω zur Vergeltung sterben 1×: 5, 10
67 ἀνταφαιρέω im Gegenzug wegnehmen 1×: 4 α, 7
68 ὁ ἀντίδικος Gegner vor Gericht, Gegenpartei 6×: 1, 2.4.5; 3 δ, 1; 6, 20.32
69 ἀντιδράω vergelten, heimzahlen 3×: 2 α, 8; 4 β, 2; 4 δ, 5
70 ἀντιλογίζομαι dagegen argumentieren, gegenrechnen 2×: 2 β, 8; 4 β, 6
71 ἀντιπάσχω im Gegenzug leiden 2×: 4 β, 2.3
72 ἀντισπεύδω sich heftig widersetzen 1×: 1, 7
73 ἀντιτύπτω zurückschlagen 1×: 4 δ, 3
74 ἀντόμνυμι einen Gegeneid leisten; eine eidesstattliche

Erklärung abgeben
1×: 1, 8

75 ἀνώμοτος, ον unvereidigt 2×: 5, 8.12
76 ἡ ἀπαγωγή Abführen; Verhaftung 1×: 5, 9
77 ἡ ἀπαιδία Kinderlosigkeit 2×: 3 α, 2; 3 β, 10
78 ἡ ἀπαλλαγή Befreiung, Entfernung, Entkommen 1×: 6, 35
79 ἅπαξ (nur) einmal 2×: 1, 3; 5, 16
80 ἀπαράσκευος, ον unvorbereitet 1×: 5, 18
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81 ἀπαρνέομαι abstreiten, leugnen, sich weigern 1×: 2 γ, 4
82 ἄπαρνος, ον abstreitend, verleugnend 2×: 1, 9.10
83 ἀπελέγχω überführen, widerlegen 3×: 5, 19.21.36
84 ἡ ἀπέχθεια Hass, Abneigung 1×: 3 δ, 2
85 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 1×: 2 α, 6
86 ἀπογίγνομαι weggehen, abwesend sein 1×: 2 γ, 5
87 ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 8×: 6, 35.36.37.38.41.42.44.46
88 ἀποδικάζω freisprechen 1×: 6, 47
89 ἀποδύω ausziehen 1×: 2 γ, 2
90 ἀποιμώζω beklagen, bejammern 1×: 5, 41
91 ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 1×: 5, 65
92 ἄπολις, ι heimatlos, verbannt 1×: 2 β, 9
93 ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) 8×: 2 γ, 9; 2 δ, 10; 3 β, 2; 3 γ, 3.4.

11; 3 δ, 1; 6, 7
94 ἀπολύσιμος, ον zum Freispruch führend 1×: 4 δ, 9
95 ἀπονέμω zuteilen, zuweisen 1×: 6, 9
96 ἀποσπένδω Wein (als Opfer) ausgießen 1×: 1, 20
97 ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 2×: 2 β, 12; 5, 63
98 ἡ ἀπόφευξις Flucht; Freispruch 1×: 5, 66
99 ἀποψηφίζομαι freisprechen; per Abstimmung ablehnen 7×: 5, 85.90.96; 6, 10.14.33.48
100 ἡ ἀποψήφισις Freispruch 1×: 5, 9
101 ἀπράγμων, ον zurückgezogen, ruhig, friedliebend 1×: 3 β, 1
102 ἄπωθεν von ferne; fern von 1×: 5, 27
103 ἀραρίσκω (zusammen-) fügen 1×: 2 γ, 2
104 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 2×: 3 γ, 7; 6, 50
105 ἡ ἀσέβεια Gottlosigkeit, Frevel 3×: 4 γ, 6; 5, 88; 6, 6
106 ἀσεβέω gottlos sein, freveln 7×: 2 α, 9; 3 γ, 8; 4 α, 2.5; 4 β, 7;

5, 93; 6, 5
107 τὸ ἀσέβημα Frevel, Sakrileg 5×: 2 α, 3.11; 4 β, 9; 5, 91.93
108 ἀσεβής, ές gottlos, ruchlos 2×: 2 β, 11; 6, 33
109 ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 1×: 2 δ, 8
110 ἀσπαίρω keuchen, nach Luft schnappen; zucken, zap­

peln; sich sträuben
1×: 2 δ, 5

111 ἀστέγαστος, ον unbedeckt, ohne Verdeck 1×: 5, 22
112 ἀσύμφορος, ον unvorteilhaft 1×: 2 α, 10
113 ἀτέλεστος, ον unvollendet, endlos; uneingeweiht 1×: 1, 22
114 ἀτιμόω entehren, das Bürgerrecht aberkennen 1×: 2 δ, 7
115 ἀτιμώρητος, ον ungerächt; ungestraft; ohne Hilfe 4×: 3 β, 11; 3 γ, 7.9; 3 δ, 8
116 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 3×: 3 γ, 10; 3 δ, 6.7
117 ἀτρεμίζω sich ruhig, still verhalten 4×: 2 δ, 9; 3 β, 5; 3 δ, 4.5
118 ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekom­

men
2×: 2 δ, 9; 4 β, 6

119 τὸ ἀτύχημα Unglücksfall, Unglück 1×: 3 δ, 5
120 ἀτυχής, ές glücklos, unglücklich 1×: 2 β, 1
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121 ἡ ἀτυχία Unglück 10×: 2 β, 13; 2 γ, 1; 2 δ, 1.4; 3 γ,
8; 3 δ, 10; 4 β, 6; 4 γ, 4; 4 δ, 8.9

122 ὁ αὐθέντης Mörder, Täter 6×: 3 γ, 4.11; 3 δ, 4.9.10; 5, 11
123 αὐτόφωρος, ον auf frischer Tat (ertappt) 3×: 1, 3.9; 5, 48
124 αὐτόχειρ eigenhändig; mörderisch; selbstmörderisch 2×: 5, 47.62
125 ἡ ἀφορία Missernte 2×: 2 α, 10; 2 β, 11
126 ἡ ἀφυλαξία Unbewachtheit 1×: 3 δ, 7
127 ἀωρί zur Unzeit, tief in der Nacht 3×: 2 α, 4; 2 β, 5; 2 δ, 5
128 ἄωρος, ον unzeitig (?); hässlich 2×: 3 α, 2; 3 β, 12
129 ἡ βαρυδαιμονία schweres Schicksal, Unglück 1×: 2 β, 2
130 βασανίζω prüfen, testen, befragen, foltern 23×: 1, 8.9.11.12; 2 β, 7; 2 γ, 4; 2

δ, 8; 5, 29.30.31.32.36.39.41.42.
46.49.51.54.55.56.71; 6, 23

131 ὁ βασανιστής Verhörer, Folterer 3×: 1, 10.11; 5, 32
132 ἡ βάσανος Prüfung, Test; Folter 13×: 1, 6.8.10.12; 2 δ, 7; 5, 31.

32.35.40.42.49.50.52
133 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 1×: 6, 40
134 ἡ βιαιότης Gewalttätigkeit 1×: 5, 8
135 τὸ βλάβος Schaden 1×: 5, 91
136 ὁ βοηθός Helfer 4×: 1, 2.4.22.24
137 τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 3×: 6, 40.45.49
138 ὁ βουλευτής Ratsherr 3×: 4 γ, 4; 4 δ, 5; 6, 45
139 γηραιός, ά, όν alt, betagt 2×: 3 β, 11; 4 α, 2
140 ὁ γνωριστής Kenner 1×: 5, 94
141 τὸ γραμματείδιον Schrifttäfelchen 4×: 5, 53.54.55.56
142 τὸ γραμματεῖον Schrifttäfelchen; Schriftstück, Vertrag 1×: 1, 10
143 τὸ γυμνάσιον Gymnasion, Sportstätte 2×: 3 α, 1; 3 β, 3
144 ἡ δεινότης Furchtbarkeit; Schlauheit, Kenntnis 1×: 5, 5
145 ὁ δημόκοινος = δήμιος Henker 1×: 1, 20
146 ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse 1×: 6, 12
147 διαγνώμων, ον unterscheidend 1×: 3 γ, 3
148 ἡ διάγνωσις Unterscheidung, Entscheidung 1×: 6, 18
149 διαδέχομαι übernehmen, nachfolgen 1×: 1, 3
150 ἡ διαδρομή das Hin- und Herrennen 1×: 3 δ, 4
151 διακονέω dienen, Dienste tun 3×: 1, 16.17.20
152 διαμνημονεύω sich genau erinnern 1×: 5, 54
153 διαπειράομαι (auch aktiv) erproben, auf die Probe stellen 1×: 5, 34
154 διαπήγνυμι durchbohren; befestigen 1×: 3 γ, 5
155 διατείνω ausstrecken; med. sich anstrengen, behaupten 1×: 5, 46
156 διατρέχω durcheilen, durchlaufen 4×: 3 β, 5.8; 3 δ, 4.7
157 διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 1×: 1, 23
158 διαψηφίζομαι abstimmen lassen, zur Abstimmung stellen 2×: 5, 8.90
159 τὸ διδασκαλεῖον Schulhaus 1×: 6, 11
160 διισχυρίζομαι nachdrücklich versichern, behaupten 1×: 5, 33
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161 διόμνυμι feierlich schwören 9×: 1, 28; 5, 11.12.15.90.96; 6,
16.49.51

162 διπλάσιος, α, ον doppelt, zweifach 2×: 3 γ, 2; 4 δ, 10
163 ἡ διωμοσία Schwur 2×: 5, 88; 6, 6
164 ὁ δοξαστής Vermuter 1×: 5, 94
165 ἡ δόσις Gabe, Geschenk 1×: 1, 18
166 ἡ δυσμένεια Feindseligkeit, Feindschaft 1×: 4 α, 3
167 δύσμο(ι)ρος, ον unglücklich 1×: 3 β, 11
168 ἡ δυσπραγία Unglück 1×: 2 δ, 9
169 δυστυχέω Pech, Unglück haben 2×: 2 β, 1; 2 δ, 9
170 δυστυχής, ές unglücklich 1×: 2 α, 10
171 δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 1×: 3 β, 2
172 ἡ ἐγγύη Pfand, Bürgschaft 1×: 2 β, 12
173 ὁ ἐγγυητής Gewährsmann, Bürge 1×: 5, 17
174 ἐγκαλέω Vorwürfe machen 2×: 4 β, 2.7
175 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 1×: 2 δ, 1
176 ἐγχέω eingießen, einschenken 1×: 1, 19
177 εἰκοσταῖος, α, ον am zwanzigsten Tag 1×: 1, 20
178 εἵμαρται es ist vom Schicksal verhängt 1×: 1, 21
179 εἰσαγγέλλω anmelden; anzeigen 3×: 6, 12.35.36
180 ἡ εἰσφορά Vermögenssteuer 2×: 2 β, 12; 2 γ, 8
181 ἑκάστοτε jedesmal 1×: 6, 13
182 ἐκδιδάσκω gründlich lehren 1×: 5, 14
183 ἐκδύω ausziehen 1×: 2 β, 5
184 ἐκπίνω austrinken 1×: 1, 20
185 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 1×: 5, 6
186 ἐκπρίασθαι loskaufen 1×: 5, 63
187 ἐκτρέπω abbiegen 2×: 2 γ, 9; 3 γ, 9
188 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 1×: 3 γ, 12
189 ὁ ἐλεγκτήρ Überführer 1×: 2 δ, 3
190 ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 4×: 1, 21.27; 3 β, 2; 3 γ, 3
191 ἔμπνοος, ον beseelt, lebendig, inspiriert 2×: 2 α, 9; 2 γ, 2
192 ἐμφανής, ές sichtbar, deutlich, offensichtlich 1×: 5, 36
193 ἔμφρων, ον vernünftig, klug 1×: 2 γ, 2
194 ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 2×: 5, 9; 6, 37
195 τὸ ἐνέχυρον Pfand, Sicherheit 2×: 5, 76; 6, 11
196 ἡ ἕνη (καὶ νέα) Monatsletzter 1×: 6, 21
197 ἐνθύμιος, ον am Herzen liegend 3×: 2 γ, 10; 3 α, 2; 3 δ, 9
198 ἔνοχος, ον verbunden mit, haftbar für, verfallen, schuldig 15×: 1, 11; 4 α, 1.4.6; 4 β, 3.7; 4

δ, 9; 5, 9.68.85.87; 6, 4.5.17.46
199 ἐνταυθοῖ hierhin; hier 2×: 5, 2.10
200 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 2×: 5, 39.45
201 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 2×: 5, 46; 6, 27
202 ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 6×: 3 β, 8; 4 δ, 5; 5, 6.8.91; 6, 1
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203 ἐξαρκέω genügen, ausreichen; zufrieden sein mit 2×: 1, 10; 5, 66
204 ἔξαρνος, ον leugnend, abstreitend 1×: 5, 51
205 ἐξεγγυάω Kaution zahlen 1×: 5, 47
206 ἐξελέγχω prüfen, widerlegen 9×: 2 α, 9.10; 2 β, 2; 6, 9.14.19.

22.31.47
207 ἐξισόω gleichmachen, angleichen 1×: 4 β, 1
208 ἐξίστημι vertreiben, trennen, med. außer sich geraten 1×: 2 β, 9
209 ἡ ἐξώλεια Vernichtung 1×: 5, 11
210 ἐπαιτιάομαι anklagen, beschuldigen 1×: 1, 10
211 ἐπαράομαι herabfluchen, verfluchen 1×: 5, 11
212 ἐπείγω drängen, antreiben; med. sich beeilen 1×: 5, 94
213 ἐπηρεάζω beeinträchtigen, kränken, beleidigen 1×: 6, 8
214 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 6×: 1, 3; 2 α, 5; 2 β, 8; 5, 25.35.68
215 ἐπίβουλος, ον tückisch, gefährlich 1×: 1, 23
216 ἐπιδημέω im Land sein 2×: 5, 25; 6, 46
217 ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar 2×: 2 α, 5; 2 δ, 9
218 ἡ ἐπίθεσις das Aufsetzen; der Angriff 2×: 2 β, 13; 2 γ, 7
219 ὁ ἐπιμελητής Aufseher, bes. Finanzbeamter, Hafenmeister 1×: 5, 17
220 ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken 1×: 2 β, 7
221 ἐπίορκος, ον meineidig 2×: 6, 33.48
222 ἐπισκήπτω darauf stürzen, darauf schleudern; befehlen 6×: 1, 1.29.30; 2 δ, 11; 4 γ, 7; 4 δ,

10
223 τὸ ἐπιτήδευμα Beschäftigung 1×: 3 β, 10
224 ὁ ἐπιτιμητής Tadler 1×: 5, 32
225 τὸ ἐπιτίμιον Schadensersatz, Strafe 4×: 4 α, 4.6; 4 β, 3; 4 δ, 7
226 ἐπιτρέφω ernähren, aufziehen, sich kümmern um 3×: 4 β, 4; 4 γ, 5; 4 δ, 3
227 τὰ ἐπίχειρα Belohnung, Lohn 1×: 1, 20
228 ἐπιψηφίζω abstimmen lassen 1×: 6, 45
229 ἐρανίζω als Beitrag einsammeln 1×: 2 β, 12
230 ὁ ἔρανος Beitrag, Fest; Gefallen 1×: 2 β, 9
231 ἐρευνάω suchen, erkunden 1×: 5, 29
232 ἑρμηνεύω übersetzen, erklären 1×: 3 β, 1
233 ἑστιάω bewirten 2×: 1, 16.26
234 ἑτέρωθι auf der anderen Seite; anderswo 1×: 6, 39
235 ἡ εὐδία schönes Wetter 1×: 2 β, 1
236 ἡ εὔθυνα Rechenschaft, Verwendungsnachweis 1×: 6, 43
237 ἡ εὐλάβεια Vorsicht 1×: 3 γ, 11
238 εὔορκος, ον eidestreu 4×: 1, 8; 5, 85; 6, 14.16
239 ἡ εὐπραγία Erfolg, Glück 1×: 2 δ, 9
240 τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund 1×: 1, 15
241 ἡ εὐσέβεια Frömmigkeit 7×: 1, 5; 2 γ, 11; 2 δ, 11; 3 β, 12;

3 γ, 12; 4 β, 7; 6, 7
242 εὐσεβέω fromm sein, fromm handeln 3×: 2 δ, 11; 3 β, 11; 3 γ, 11
243 εὐσεβής, ές fromm 4×: 4 δ, 1; 5, 96; 6, 3.51
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244 ἐφαιρέω hinzunehmen; med. nachwählen 1×: 4 γ, 2
245 ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen 2×: 3 γ, 4; 5, 79
246 ἡ ἡλιαία Gericht, Gerichtshalle 1×: 6, 21
247 ἠλίθιος, α, όν vergeblich; töricht, dumm 1×: 2 β, 3
248 ἧλιξ gleichaltrig 1×: 3 β, 3
249 ἡσύχιος, ον = ἥσυχος 1×: 3 β, 1
250 θανάσιμος, ον tödlich 1×: 4 γ, 4
251 θανατόω umbringen, töten 1×: 3 γ, 11
252 ὁ θεσμοθέτης Gesetzgeber; pl. Unterarchont 2×: 6, 21.35
253 θυμόω erzürnen 1×: 2 γ, 3
254 ἰάσιμος, ον heilbar 1×: 4 β, 4
255 ἡ ἴασις Heilung 1×: 5, 94
256 ἱεροποιέω opfern 1×: 6, 45
257 ἱεροσυλέω einen Tempel berauben 1×: 5, 10
258 ἰσχυρίζομαι sich anstrengen; nachdrücklich behaupten 1×: 5, 76
259 ἡ κακοδαιμονία Unglück 1×: 5, 79
260 κακοδαίμων, ον unselig, unglücklich 1×: 5, 43
261 ἡ κακοπάθεια das Leiden, das Leid 2×: 3 β, 11; 5, 18
262 κακοπαθέω Unglück leiden 2×: 5, 2.18
263 κακοτεχνέω trügerisch handeln 1×: 1, 22
264 ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 1×: 6, 1
265 τὸ κακούργημα Verbrechen 2×: 2 γ, 2; 5, 10
266 ἡ κακουργία Verbrechen, Schlechtigkeit 1×: 2 γ, 1
267 κακοῦργος, ον verbrecherisch 6×: 2 δ, 2.5.6; 5, 9.16.17
268 καταδικάζω verurteilen 1×: 6, 47
269 καταδοκέω argwöhnen, vermuten 3×: 2 β, 2.3; 2 γ, 7
270 κατακρίνω verurteilen 2×: 3 α, 1; 4 δ, 2
271 καταλήψιμος, ον zur Verurteilung führend 1×: 4 δ, 9
272 καταμαρτυρέω als Zeuge gegen jem. aussagen 9×: 2 β, 8; 2 δ, 7.10; 5, 12.15.74.

84.95; 6, 28
273 καταποντίζω ins Meer werfen, im Meer versenken 2×: 5, 28.39
274 ἡ καταφυγή Zuflucht 1×: 1, 4
275 καταψεύδομαι verleumden, Lügen über jmd. erzählen 11×: 2 δ, 7; 5, 19.30.31.32.33.

37.40.41.56; 6, 18
276 καταψηφίζομαι gegen jem. stimmen, verurteilen 5×: 1, 12; 3 β, 11; 5, 87; 6, 4.10
277 ἡ καταψήφισις Verurteilung 1×: 1, 3
278 ἡ κατηγορία Anklage 5×: 3 γ, 2; 3 δ, 1; 6, 7.9.10
279 ὁ κατήγορος Ankläger 16×: 2 β, 4; 2 δ, 2; 4 δ, 1; 5, 3.14.

35.62.64.85.94; 6, 7.8.14.18.19.
33

280 κατορύσσω vergraben 2×: 3 β, 10; 3 γ, 12
281 ὁ κηδεστής angeheirateter Verwandter: Schwager, Schwie­

gersohn, -vater
1×: 6, 12

282 ἡ κηλίς Makel, Fleck, Blutfleck 2×: 3 γ, 8.11
283 τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 1×: 2 δ, 6



Alphabetisch κλ– μι

file: 967f6bed2 of 2019-01-18 17:06:10 +0100 ‖ style: f05856a0a of 2023-06-13 12:08:37 +0200
ctx 2023.03.10 12:15 ‖ Arch Linux on iMac / iMac20,1 x86_64

284 ὁ κλέπτης Dieb 1×: 5, 9
285 ἡ κλῆσις Ruf; Vorladung, Strafverfolgung 1×: 6, 38
286 ἡ κλοπή Diebstahl 1×: 2 α, 6
287 κυβερνάω steuern, lenken (bes. ein Schiff) 1×: 1, 13
288 λαθραῖος, ον heimlich 1×: 1, 28
289 λάθρῃ heimlich 1×: 6, 18
290 ἡ λειτουργία öffentliche Finanzleistung, Liturgie 1×: 5, 77
291 ὁ λιβανωτός Weihrauch 1×: 1, 18
292 ἡ λοιδορία Beschimpfung, Vorwurf 1×: 2 α, 4
293 λυσιτελέω nützen, Vorteil bringen 1×: 5, 10
294 ὁ λωποδύτης Kleiderdieb 1×: 5, 9
295 μακαρίζω glücklich preisen 1×: 2 δ, 4
296 μακράν weit, lange 1×: 5, 26
297 ἡ μαρτυρία Zeugnis, Zeugenaussage 5×: 2 β, 7; 2 γ, 4; 2 δ, 3.7; 5, 81
298 τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 1×: 5, 15
299 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 2×: 1, 29; 2 γ, 9
300 ἡ μάχαιρα Messer 1×: 5, 69
301 ἡ μεγαλοφροσύνη Hochherzigkeit, Tapferkeit 1×: 4 γ, 2
302 ἡ μέθη Rausch, Trunkenheit 1×: 4 γ, 2
303 μεθύω betrunken sein 1×: 5, 26
304 τὸ μειράκιον Halbwüchsiger, junger Mann 11×: 3 α, 1; 3 β, 3.5.7; 3 γ, 5.9.

10.11; 3 δ, 4.5.8
305 ἡ μερίς Teil, Anteil 1×: 5, 51
306 μεσεγγυάω ein Pfand hinterlegen 1×: 6, 50
307 μεταβαίνω hinübergehen, übergehen zu 1×: 5, 22
308 μεταγιγνώσκω seine Meinung ändern, bereuen 1×: 5, 91
309 μεταμέλομαι bereuen, bedauern 2×: 5, 91.94
310 μετανοέω seine Meinung ändern, sich umentscheiden,

bereuen
2×: 2 δ, 12; 5, 91

311 ἡ μετάνοια Reue 1×: 2 δ, 12
312 μεταχειρίζομαι handhaben, umgehen mit 1×: 1, 20
313 μετεκβαίνω hinübergehen, umsteigen 2×: 5, 21.23
314 ἡ μετέκβασις Umstieg 1×: 5, 22
315 μέτοχος, ον Anteil habend an 2×: 3 γ, 11; 3 δ, 6
316 τὸ μήνιμα Grund, Anlass für Zorn 2×: 4 β, 8; 4 γ, 7
317 ὁ μηνυτής Denunziant, Anzeiger 9×: 2 β, 6; 2 δ, 3; 5, 24.34.36.38.

46.47.52
318 ἡ μητρυιά Stiefmutter 1×: 1, 19
319 τὸ μηχάνημα Erfindung 2×: 5, 16.22
320 μιαίνω beflecken, beschmutzen, entweihen 4×: 2 α, 3.10; 2 β, 11; 3 α, 2
321 ἡ μιαρία Brutalität, Blutbefleckung 4×: 2 γ, 1.9.11; 3 γ, 12
322 μιαρός, ά, όν (blut-) befleckt, schändlich 2×: 2 α, 10; 4 δ, 11
323 τὸ μίασμα Befleckung 7×: 2 α, 3; 4 α, 3.5; 4 γ, 6.7; 4 δ,

10; 5, 82
324 τὸ μῖσος Hass 1×: 5, 78
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325 ἡ μνᾶ Mine (100 Drachmen) 2×: 5, 63; 6, 49
326 μνησικακέω sich an Unrecht erinnern, nachtragend sein 1×: 2 α, 6
327 νήπιος, α, ον unmündig, unwissend 1×: 3 β, 11
328 νοσέω krank sein 2×: 1, 30; 2 β, 1
329 ὀκνηρός, ά, όν zögerlich, ängstlich 1×: 2 γ, 5
330 ὁμοπάτριος, ον vom gleichen Vater stammend 1×: 1, 1
331 ὁμωρόφιος, ον unter einem Dach wohnend 1×: 5, 11
332 τὸ ὄνειδος 1. Vorwurf 2. Schande 2×: 2 β, 9; 5, 18
333 ὀνίνημι nützen, helfen 1×: 2 β, 1
334 ὁ ὀπτήρ Späher; Augenzeuge 1×: 5, 27
335 ὀρθόω aufrichten 1×: 5, 7
336 ὁ ὁρκωτής Eidnehmer 1×: 6, 14
337 ὀρρωδέω fürchten 1×: 3 γ, 4
338 οὐδέπω noch nicht 2×: 5, 49.68
339 οὐδεπώποτε (noch) niemals 2×: 2 α, 6; 6, 24
340 ὀφλισκάνω schuldig werden, schuldig bleiben 2×: 5, 13.16
341 παγχάλεπος, ον ganz schwierig 1×: 2 β, 3
342 ὁ παιδαγωγός Pädagoge, Beaufsichtiger 1×: 3 γ, 7
343 ὁ παιδοτρίβης Trainer 2×: 3 γ, 6; 3 δ, 4
344 ἡ παλλακή Nebenfrau, Geliebte 3×: 1, 14.16.19
345 πανουργέω Verbrechen begehen 1×: 5, 65
346 παραιτέομαι um Erlaubnis, Verzeihung bitten; dankend

ablehnen
1×: 1, 12

347 παρανομέω dieGesetze übertreten, ein Verbrechen begehen 1×: 5, 15
348 ἡ παρανομία Gesetzesübertretung, verbrecherisches Verhal­

ten
2×: 5, 8.12

349 παράνομος, ον gesetzwidrig, illegal 4×: 5, 8.17.94.96
350 τὸ παράπαν ganz und gar 6×: 3 γ, 7; 5, 23.26.42.45.52
351 παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 1×: 3 δ, 8
352 παραφρονέω wahnsinnig sein 1×: 2 β, 9
353 παροινέω betrunken sein, betrunken über die Stränge

schlagen, misshandeln
7×: 2 α, 4; 4 α, 6.7; 4 β, 1; 4 γ, 2;
4 δ, 2.6

354 παροράω bemerken; verachten 1×: 1, 24
355 πατάσσω schlagen 5×: 4 γ, 4.7; 4 δ, 3.4.5
356 πέλας nahe 1×: 1, 28
357 πέλω + med.: 1. sich drehen, sich bewegen 2. sich wo

aufhalten 3. allg. sein
1×: 5, 21

358 τὸ πένθος Leid, Trauer 1×: 4 δ, 1
359 περαίτερος, α, ον weiter, mehr 1×: 5, 65
360 περιδύω ringsum an-, ausziehen 1×: 2 β, 5
361 περιεργάζομαι sich übermäßig anstrengen, seine Mühe ver­

geuden
1×: 2 δ, 3

362 περιίστημι umgeben, umstellen; pass. umschlagen (ins
Gegenteil)

1×: 6, 14

363 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2×: 3 δ, 5.6
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364 περιτίθημι umlegen, gewähren 2×: 2 γ, 1; 5, 18
365 πικρός, ά, όν scharf, herb, bitter 2×: 2 β, 4; 3 γ, 6
366 πλειστάκις meist, sehr oft 1×: 5, 86
367 πλημμελέω einen Fehler begehen 1×: 3 γ, 6
368 πνίγω ersticken, erdrosseln 1×: 4 α, 6
369 ἡ ποινή Buße, Strafe, Preis, Belohnung 2×: 2 α, 3; 2 δ, 11
370 οἱ πορισταί Finanzbehörde zur Beschaffung außerordentli­

cher Einnahmen
1×: 6, 49

371 τὸ πορνεῖον Bordell 1×: 1, 14
372 ἡ πόσις Getränk, Trank 2×: 1, 20; 6, 22
373 ὁ πράκτωρ Vergelter, Rächer; in Athen: Art Gerichtsvoll­

zieher
2×: 3 β, 6; 6, 49

374 πρεσβύτης alt, ehrwürdig 2×: 4 α, 6; 4 δ, 2
375 προαποθνῄσκω vorher sterben 1×: 4 α, 2
376 προαπολείπω vorher verlassen, vorher aufgeben 1×: 5, 93
377 προαπόλλυμαι vorher zugrundegehen, sterben 1×: 5, 67
378 ἡ προβουλή Vorsatz 2×: 1, 3.5
379 πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar 1×: 2 β, 3
380 ἡ προδικασία Voruntersuchung 1×: 6, 42
381 προεργάζομαι vorher bewirken, verfertigen 1×: 2 β, 12
382 προίστημι voranstellen, an die Spitze stellen 1×: 3 β, 4
383 προκαθίστημι vorne hinstellen, vorher hinstellen 1×: 6, 21
384 προκαλέω auffordern, einladen 6×: 1, 6; 5, 38; 6, 23.24.26.27
385 προκαταγιγνώσκω vorverurteilen 2×: 5, 4.85
386 ἡ πρόκλησις Aufforderung 1×: 6, 27
387 προλέγω vorhersagen, zuvor sagen 1×: 4 β, 4
388 ἡ προμήθεια Vorsicht, Voraussicht 1×: 2 γ, 3
389 ἡ πρόνοια Vorsorge, Vorsicht 10×: 1, 5.22.25.27; 5, 6.21.57.

59.91; 6, 19
390 προνοοῦμαι vorher bemerken; vorsorgen 1×: 5, 43
391 πρόοιδα vorher wissen 1×: 2 β, 3
392 προοφείλω vorher schulden 1×: 5, 61
393 προπάσχω vorher erleiden, erfahren 1×: 2 α, 5
394 ἡ πρόρρησις Vorhersage, öffentliche Verkündigung 2×: 5, 88; 6, 6
395 προσδιαβάλλω außerdem andeuten, verleumden 1×: 3 δ, 2
396 πρόσειμι dabei sein, da sein 1×: 5, 9
397 προσεύχομαι anbeten 1×: 6, 45
398 προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Prozess)

anstrengen
1×: 5, 13

399 προσκαταγιγνώσκω außerdem verurteilen 1×: 3 γ, 4
400 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorge­

ben
2×: 2 δ, 2.10

401 προστρέπω bitten, anflehen 1×: 4 β, 8
402 προστρόπαιος, ον schutzflehend (als Fluchbeladener) 5×: 2 γ, 10; 3 δ, 9; 4 α, 4; 4 β, 8; 4

δ, 10
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403 προτείνω vor sich halten, vorstrecken, anbieten 1×: 5, 50
404 προτεραῖος, α, ον vorherig; am Vortag 1×: 6, 40
405 προτιμάω vorziehen, mehr ehren 1×: 2 β, 5
406 προτρέχω vorlaufen, überholen 1×: 3 β, 8
407 ἡ πρυτανεία Prytanenamt, Ratsvorsitz 1×: 6, 45
408 πρυτανεύω vorsitzen 2×: 6, 45.49
409 πτωχεύω betteln 1×: 2 β, 9
410 οἱ πωληταί athenische Finanzbehörde 1×: 6, 49
411 πώποτε jemals 6×: 5, 9.15.17.57; 6, 9.42
412 τὸ ῥῆμα Wort 1×: 5, 5
413 ἡ ῥώμη Kraft, Stärke 2×: 4 γ, 2.3
414 ἡ σαφήνεια Deutlichkeit 1×: 1, 13
415 σείω schwingen, schütteln 1×: 6, 43
416 σιωπάω schweigen 1×: 1, 13
417 ἡ σκληρότης Härte, Verhärtung 1×: 3 γ, 4
418 ἡ σπάνις Mangel, Seltenheit 1×: 4 α, 2
419 ἡ σπονδή Trankopfer; pl.Waffenstillstand, Vertrag 2×: 1, 18.19
420 στεγάζω bedecken, mit einem Deck versehen 1×: 5, 22
421 στρεβλόω anspannen, verdrehen; foltern 2×: 5, 32.50
422 συγγιγνώσκω bewusst sein, verstehen, verzeihen 1×: 4 γ, 1
423 ἡ συγγνώμη Verständnis, Verzeihung 3×: 4 α, 6; 5, 5.92
424 συγγράφω verfassen, schreiben 1×: 5, 53
425 συγκαταπίμπλημι mitanstecken 1×: 2 α, 10
426 συγκλέπτω gemeinsam stehlen 1×: 6, 35
427 συγκρύπτω bedecken, (mit-) verbergen 1×: 2 γ, 4
428 συγχέω zusammenschütten, vermengen, trüben 3×: 4 α, 2.6; 4 β, 7
429 συκοφαντέω denunzieren, böswillig vor Gericht zerren 1×: 6, 43
430 ὁ συκοφάντης Denunziant, Schwindler 2×: 5, 78.80
431 ὁ συλλήπτωρ Helfer 1×: 3 γ, 10
432 συλλυπέω gemeinsam betrüben 1×: 3 β, 8
433 τὸ σύμβολον Halbmarke,Kennzeichen;Abkommen,Vertrag 1×: 5, 78
434 ὁ σύμβουλος Ratgeber 3×: 4 β, 4; 5, 43.71
435 συμμελετάω gemeinsam trainieren 2×: 3 δ, 5.6
436 συμπλέω mitsegeln, mitfahren 3×: 5, 20.24.83
437 σύμπλους, ουν Mitpassagier 1×: 5, 21
438 ὁ συμπότης Zechgenosse 1×: 2 α, 4
439 ὁ συμπράκτωρ Helfer 1×: 3 δ, 6
440 συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm hel­

fen
1×: 5, 93

441 συναίτιος, ον mitschuldig, mitverantwortlich 1×: 3 δ, 6
442 συνακοντίζω gemeinsam Speer werfen 1×: 3 δ, 6
443 συναλγέω mitleiden 1×: 3 β, 8
444 συναναιρέω gemeinsam zerstören; mitweissagen 2×: 5, 39.42
445 συναποκτείνω mittöten 1×: 5, 39
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446 συναπόλλυμι mitvernichten 1×: 5, 82
447 συνασεβέω gemeinsam freveln 1×: 4 α, 3
448 συνεθέλω übereinstimmen, mitwollen 1×: 3 β, 8
449 συνεισβαίνω gemeinsam einsteigen 1×: 5, 82
450 συνεκσώζω mitretten 1×: 5, 93
451 συνεξαμαρτάνω gemeinsam einen Fehler begehen 1×: 5, 76
452 συνεπιβαίνω gemeinsam begehen, gemeinsam unternehmen 1×: 2 β, 13
453 συνήδομαι sich mit jem. freuen 1×: 3 β, 8
454 συνήθης, ες gewohnt, vertraut 1×: 3 β, 2
455 συνθεάομαι gemeinsam anschauen 1×: 3 δ, 5
456 συντίθημι zusammensetzen, ersinnen, verabreden 1×: 5, 25
457 συντυγχάνω treffen, begegnen 1×: 2 δ, 5
458 ἡ σφαγή das Schlachten 1×: 5, 69
459 τὸ σφάγιον Opfer 1×: 5, 12
460 σφάζω schlachten, töten 1×: 2 β, 8
461 σχετλιάζω jammern, klagen 1×: 3 δ, 4
462 σχέτλιος, η, ον stark, gewaltig; grausam, entsetzlich 3×: 6, 43.47.49
463 σωφρονίζω bezähmen, beschwichtigen 2×: 2 γ, 3; 4 γ, 2
464 τὸ τέμενος heiliger Bezirk, Tempel 2×: 2 α, 10; 2 β, 11
465 ἡ τίμησις Einschätzung, (Geld-) Strafe 1×: 5, 10
466 τιμωρός, όν rächend, helfend 7×: 1, 2.4.21; 2 δ, 2; 3 γ, 3; 4 α,

4; 5, 37
467 τολμηρός, ά, όν kühn, mutig 1×: 3 γ, 1
468 τὸ τόμιον Opfer(tier) 2×: 5, 88; 6, 6
469 τρέμω zittern, fürchten 2×: 2 γ, 8; 2 δ, 9
470 τριηραρχέω eine Triere befehligen 1×: 2 β, 12
471 ὁ τροφεύς Ernährer, Erzieher; Stiefvater 1×: 4 α, 2
472 τροχίζω rädern, foltern 1×: 1, 20
473 ὁ τροχός Rad 2×: 5, 40.42
474 ὁ ὑετός Regen 1×: 5, 22
475 ὕπαιθρ(ι)ος, ον unter freiem Himmel 1×: 5, 11
476 ὑπαίτιος, ον verantwortlich, schuldig 3×: 2 β, 6; 3 γ, 11; 4 α, 4
477 ὑπαφίσταμαι sich zurückziehen 1×: 4 δ, 1
478 ὑπεραπολογέομαι für jmd. sprechen, ihn verteidigen 1×: 2 δ, 2
479 ὑπερήμερος, ον überfällig, über die Zahlfrist hinaus 1×: 5, 63
480 ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 1×: 3 γ, 4
481 ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 7×: 3 β, 4.5; 3 γ, 10; 3 δ, 4.5.6.10
482 τὸ ὑπερῷον Obergeschoss 1×: 1, 14
483 ὑπεύθυνος, ον rechenschaftspflichtig, verantwortlich 1×: 6, 43
484 ὑπέχω gewähren, bieten 2×: 1, 16; 5, 67
485 τὸ ὑπηρέτημα Dienst 1×: 1, 15
486 ὁ ὑπογραμματεύς Untersekretär 2×: 6, 35.49
487 ὑπογραμματεύω Untersekretär sein 1×: 6, 49
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488 ὑποδεής, ές mangelhaft, unterlegen 2×: 3 γ, 9; 4 δ, 6
489 ἡ ὑποδρομή das Unterlaufen, Dazwischenlaufen 1×: 3 β, 5
490 ἡ ὑποθήκη Rat, Vorschlag, Warnung 1×: 1, 17
491 ὑπομιμνήσκω erinnern 1×: 6, 46
492 ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 1×: 6, 18
493 ὑποστρέφω umkehren 1×: 2 δ, 5
494 ὑποτρέχω unterlaufen, von unten heranlaufen 1×: 3 β, 4
495 ὑπουργέω helfen, dienen 1×: 4 γ, 4
496 ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 1×: 6, 34
497 φιλοθύτης Opfer liebend 1×: 2 β, 12
498 τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank 1×: 1, 9
499 φλαῦρος, α, ον = φαῦλος 2×: 5, 30.49
500 ὁ φονεύς Mörder 33×: 1, 1.2.3.4.10.11.20; 2 β, 2.

4; 2 γ, 8; 2 δ, 2.8.10; 3 β, 4.6.9; 3
γ, 10; 3 δ, 9; 4 β, 5.6.7; 4 γ, 1.3.4.
5; 4 δ, 3.5.10; 5, 87.88; 6, 4.6.46

501 φονικός, ή, όν mörderisch, blutrünstig 2×: 4 α, 1; 6, 3
502 ἡ φροντίς das Nachdenken, die Sorge 1×: 2 β, 2
503 φροῦδος, η, ον fort, weggegangen 1×: 5, 29
504 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 1×: 2 α, 2
505 ὁ φυλέτης Phylengenosse 1×: 6, 13
506 χειρουργέω mit eigener Hand ausführen 1×: 1, 20
507 χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 4×: 2 β, 12; 5, 77; 6, 11.13
508 ἡ χορηγία Choregenamt, Chorausstattung; Vermögen,

Mittel
4×: 2 γ, 8; 5, 77; 6, 9.14

509 ὁ χορηγός Chorege, Chorausstatter 1×: 6, 11
510 τὸ χρέος Schuld, Verpflichtung 1×: 5, 35
511 χωροφιλέω einen Ort lieben, sich gerne aufhalten 1×: 5, 78
512 ψαύω betasten, berühren 1×: 3 γ, 5
513 ψευδής, ές lügnerisch, trügerisch 8×: 1, 10; 3 γ, 3; 5, 18.34.84.95;

6, 9.28
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